
Proszę najpierw przeczytać ten przewodnik!
Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybór produktu Beko. Chcemy, abyś osiągnął optymalną wydajność 
dzięki temu wysokiej jakości produktowi, który został wyprodukowany przy użyciu naj-
nowocześniejszej technologii. Przed użyciem należy dokładnie przeczytać i zrozumieć 
ten przewodnik oraz dokumentację uzupełniającą oraz zachować go do wykorzystania 
w przyszłości. Dołącz ten przewodnik do urządzenia, jeśli przekażesz go komuś in-
nemu. Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń i informacji zawartych w tym dokumencie i 
postępuj zgodnie z instrukcjami.
Należy pamiętać, że ta instrukcja obsługi może się odnosić do kilku modeli produktu. W 
instrukcji zostały wyraźnie określone różnice między modelami.

Symbole i ich znaczenie
Poniższe symbole są używane w tym przewodniku:

C Ważne informacje i pomocne porady dotyczące korzystania z urządzenia.

A
OSTRZEŻENIE: Ostrzeżenia o niebezpiecznych 
sytuacjach związanych z bezpieczeństwem życia i mienia.

Produkt przeznaczony do kontaktu z żywnością.

Nie zanurzaj urządzenia, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie ani w innych 
cieczach.

OSTRZEŻENIE: Ostrzeżenie dotyczące gorących 
powierzchni.

PAPIER POCHODZĄCY Z RECYKLINGU
I NADAJĄCY SIĘ DO PONOWNEGO 
RECYKLINGU
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1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska

Ta sekcja zawiera instrukcje bez-
pieczeństwa, aby zapobiec zagroże-
niom, które mogą spowodować ob-
rażenia ciała lub uszkodzenie mienia.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
unieważnia wszystkie gwarancje.

1.1 Ogólne zasady bezpie-
czeństwa
• Urządzenie jest zgodne z mię-

dzynarodowymi normami bez-
pieczeństwa.

• Urządzenie jest przeznaczone 
do użytku domowego a także do 
poniższych zastosowań;

- w kuchniach pracowniczych w 
sklepach, biurach i innych środo-
wiskach pracy;

- w gospodarstwach wiejskich;

- dla klientów w hotelach, mote-
lach lub innych miejscach,

- w hotelach ekonomicznych;
• Z tego urządzenia nie mogą ko-

rzystać dzieci w wieku od 0 do 
8 lat. Urządzenie może być uży-
wane wyłącznie przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat pod nadzo-
rem dorosłych. Urządzenie może 
być używane przez osoby, które 

mają ograniczone zdolności fi-
zyczne, słuchowe lub umysłowe, 
lub nie mają doświadczenia i 
wiedzy, jeśli są nadzorowane 
lub informowane o bezpiecznym 
użytkowaniu i napotkanych za-
grożeniach.

• Czyszczenie i konserwacja nie 
powinny być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają więcej niż 
8 lat i wykonują te czynności pod 
nadzorem dorosłych. 

• Nawet jeśli dzieci są pod nadzo-
rem, nie należy pozwalać im na 
zabawę urządzeniem.

• Urządzenie i kabel zasilający na-
leży przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci poniżej 
8 lat. 

• Uchwyty urządzeń kuchennych 
(jeśli są) należy ustawić bez-
piecznie, tak aby nie pryskały na 
nie gorące płyny.

• Należy upewnić się, że napięcie 
podane na urządzeniu jest takie 
samo jak napięcie sieciowe w 
domu. 

• Należy używać urządzenia z uzie-
mioną wtyczką. 

• Nie używaj przedłużaczy. 
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1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska

• Nie stawiaj urządzenia na źró-
dłach ciepła, takich jak piekarniki 
i piece, ani w ich pobliżu.

• Aby uniknąć uszkodzenia prze-
wodu zasilającego, nie należy go 
ściskać, zaciskać ani ocierać o 
ostre krawędzie. 

• Nie wyciągaj wtyczki z gniazdka 
ciągnąc za przewód.

• Podczas czyszczenia nie wolno 
zanurzać urządzenia ani prze-
wodu zasilającego w wodzie. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru, gdy jest podłączone. 

• Nie demontuj urządzenia.
• Należy stosować wyłącznie orygi-

nalne lub zalecane przez produ-
centa części zamienne. 

• Urządzenie należy odłączyć od 
zasilania przed czyszczeniem i 
dokładnie wysusz wszystkie czę-
ści po czyszczeniu. 

• Urządzenie należy wyczyścić 
zgodnie z instrukcjami w roz-
dziale Czyszczenie i konserwacja. 

• Do urządzenia nie należy wkła-
dać dużych kawałków jedzenia, 
ponieważ może to spowodować 
pożar.

• Nie dotykaj wtyczki urządzenia 
mokrymi lub wilgotnymi rękami. 

• Nie używaj urządzenia w wilgot-
nym pomieszczeniu.

• Nie przenoś urządzenia, gdy jest 
w użyciu, a olej w środku jest go-
rący.

• Nie używaj urządzenia w otocze-
niu lub w pobliżu materiałów wy-
buchowych lub łatwopalnych. 

• Aby uniknąć ryzyka poparzenia, 
nie dotykaj gorących powierzchni. 

• Urządzenie powinno ostygnąć w 
bezpiecznym miejscu niedostęp-
nym dla dzieci.

• Nie należy blokować otworów 
wlotowych i wylotowych powie-
trza podczas pracy urządzenia.

• Nie należy pochylać się nad urzą-
dzeniem, jest w użyciu. Gorące 
powietrze unosi się z urządzenia 
podczas użytkowania!

• Urządzenie nagrzewa się podczas 
użytkowania. Aby uniknąć ryzyka 
poparzenia, nie dotykaj gorących 
powierzchni. 

• Należy upewnić się, że pomiesz-
czenie jest odpowiednio wentylo-
wane podczas użytkowania.
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• W przypadku pożaru odłącz urzą-
dzenie od sieci. 

• Nie należy nalewać wody do 
urządzenia, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem.

• Nie należy używać urządzenia z 
zewnętrznym zegarem lub od-
dzielnym systemem zdalnego 
sterowania.   

• Do urządzenia należy używać 
wyłącznie metalowych naczyń 
kuchennych z uchwytami. 

• Nie należy kłaść niczego na pra-
cującym lub gorącym urządzeniu.

• Po użyciu powierzchnia elementu 
grzejnego jest narażona na ciepło 
resztkowe.

• Aby wyłączyć, ustaw pokrętło 
programatora i pokrętło tem-
peratury w pozycji wyłączonej. 
Następnie odłącz urządzenie od 
sieci.

• Opakowanie urządzenia należy 
przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

• Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać wy-
mieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego 
lub podobnie wykwalifikowane 

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska

osoby, aby uniknąć potencjalnych 
zagrożeń.

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
usuwanie odpadów: 

Wyrób ten jest zgodny z dyrektywą WEEE Unii 
Europejskiej (2012/19/UE).  Wyrób ten jest 
oznaczony symbolem klasyfikacyjnym dla zużytego 
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi od-
padami gospodarstwa domowego po 
okresie jego użytkowania. Zużyte 
urządzenie należy oddać do specjalne-

go punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać in-
formacje o punktach zbiórki w swojej okolicy na-
leży skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
punktem sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem 
zapobiega potencjalnym negatywnym konsek-
wencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego 
zdrowia.

1.3 Opakowanie urządzenia 

Opakowanie urządzenia jest wykona-
ne z materiałów nadających się do 
recyklingu zgodnie z krajowymi prze-
pisami. Nie należy wyrzucać odpadów 

opakowaniowych wraz z odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych lub innymi odpadami, lecz 
oddawać je do punktów zbiórki opakowań wyzna-
czonych przez władze lokalne.

1.4 Ważne punkty dotyczące 
oszczędzania energii

Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać czasów zalecanych przez tę instrukcję. 
Po użyciu odłącz urządzenie od zasilania.
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Znaki na urządzeniu i wartości określone przez dokumenty dostarczone wraz z produktem zostały uzyskane w 
warunkach laboratoryjnych zgodnie z normami pokrewnymi. Wartości mogą się różnić w zależności od sposobu 
użytkowania urządzenia i warunków otoczenia. Wartości mocy zostały przetestowane w napięciu 230 V.

2 Twoja kuchenka do smażenia z mniejszą ilością oleju
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Kuchenka do gotowania z mniejszą ilością oleju/Instrukcja obsługi202 / PL

1. Cyfrowy panel sterowania
2. Przycisk otwierania pokrywy
3. Uchwyt
4. Wylot powietrza
5. Kabel zasilania
6. Komora gotowania
7. Korpus
8. Pokrywa
9. Zdejmowany przewód
10. Stojak do pieczenia

Dane techniczne

Zasilanie 220-240 V ~ 50-60 Hz
Zużycie energii 2400-2850 W
Pojemność komory 7,0 L
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3 Obsługa

3.1 Przeznaczenie 

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie nadaje się do użytku profesjonalnego. 

Podczas pierwszego użycia urządzenia może wystąpić niewielka emisja dymu. To normalne.

3.2 Przygotowanie urządzenia do użycia
 •Urządzenia należy używać w pozycji pionowej na stabilnej, równej, czystej, suchej i antypoślizgowej 
powierzchni. 

1

2

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy usunąć 
materiał opakowaniowy i umieścić urządzenie na 
płaskiej, czystej powierzchni roboczej.

Chwyć wyjmowaną komorę gotowania 
(6) za pomocą uchwytów (3), a następ-
nie wyjmij ją (6) z korpusu (7).

Wyjmij z komory (6) kratkę do gotowania 
(10) w komorze gotowania (6). 

Wyczyść zdejmowaną komorę gotowania 
(6) i kratkę do gotowania (10) ciepłą wodą 
z mydłem. Następnie wysusz całkowicie ze-
wnętrzną stronę urządzenia i umyte części.

Umieść kratkę do gotowania (10) w 
komorze gotowania (6).

Po wyczyszczeniu włóż komorę 
gotowania (6) i kratkę do gotowania 
(10) do korpusu (7). Urządzenie jest 
gotowe do użycia.

Przy pierwszym użyciu ustaw urządzenie w trybie „Gotowanie”, ustaw na najwyższą tempera-
turę i pozwól mu pracować przez 10 minut bez dodawania jakichkolwiek składników.
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3.3 Cyfrowy panel sterowania i wyświetlacz LED

Czas
Tryb

Gotowanie na 
parze

Tryb grillo-
wania Opis

Mięso Dostępne Dostępne Ten program jest przeznaczony do obróbki czerwonego 
mięsa.

Kurczak Dostępne Dostępne Ten program jest specjalnie zaprojektowany dla drobiu.

Ryby Dostępne Dostępne Za pomocą tego programu możesz również przyrządzać 
owoce morza.

Wypieki Dostępne Niedostępne Ten program jest specjalnie zaprojektowany dla 
wypieków takich jak ciasta i chleb.

Warzywa Dostępne Niedostępne Ten program jest specjalnie zaprojektowany dla warzyw.

Pilaw Niedostępne Niedostępne Ten program jest przeznaczony do przyrządzenia pilawu 
z ryżu i ziaren pszenicy.

Ziemniaki Niedostępne Niedostępne Ten program jest przeznaczony do przygotowania 
ziemniaków i frytek.

Wolne 
gotowanie Czas Niedostępne Niedostępne Ten program jest przeznaczony do potrawek
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3.4 Ostrzeżenia przed pierwszym użyciem

 •Jeśli pokrywa (8) zostanie otwarta podczas pracy urządzenia, z wylotu powietrza (4) i 
górnej części komory gotowania (6) wydostanie się gorąca para. Dlatego zachowaj 
ostrożność aby uniknąć poparzenia parą o wysokiej temperaturze.
 •Podczas korzystania z urządzenia w wysokiej temperaturze uważaj, aby nie dotykać 
bezpośrednio innych części komory gotowania (6) niż jej uchwyty (3).

 Najlepsze efekt rumienienia i gotowania uzyskuje się zwykle na kratce do gotowania (10). Zaleca się 
używanie kratki do gotowania (10) w przypadku wszystkich przepisów i pieczonych potraw.

 

3,5 Obsługa

 • Ilość gotowanej żywności będzie się różnić dzięki regulowanej kratce do gotowania. Przy 
określaniu ilości żywności kieruj się punktem, w którym znajduje się kratka.
 •Wraz ze zmniejszaniem się odległości między gotowaną potrawą a grzałką, czas gotowania/
temperatura w przyrządzaniu potrawy mogą różnić się od zdefiniowanych wartości.

3.5.1 Wybór i uruchomienie programu

Jeśli po uruchomieniu urządzenia chcesz przełączyć się na inny program, naciśnij i przytrzy-
maj przycisk „Start/Stop" przez 3 sekundy. 

 •Na wyświetlaczu pojawiają się automatycznie ustawione temperatury i czasy zgodnie z 
wybranymi funkcjami pieczenia. Można dowolnie zmieniać te temperatury i czasy.
 •Aby anulować proces gotowania, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk „Start/
Stop”. Wybrany program pieczenia zostanie anulowany.
 •Jeśli nie zostanie wybrana żadna funkcja gotowania, urządzenie automatycznie przejdzie 
w tryb oszczędzania energii po 120 sekundach i będzie migać tylko przycisk „Start/Stop”. 
Programy gotowania można wyświetlić na cyfrowym panelu sterowania (1), naciskając 
ponownie ten przycisk.

3 Obsługa
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1

2

2

1

Podłącz urządzenie, a następnie naci-
śnij kilkakrotnie migającą w menu ikonę 
„Wybór programu” , aby przejść do żą-
danego programu. W zależności od pre-
ferencji, jeśli wybrany program jest od-
powiedni do gotowania na parze lub 
grillowania, należy nacisnąć przycisk try-
bu gotowania przed rozpoczęciem goto-
wania.

Po wybraniu żądanego programu i try-
bu programu miga ikona „Start/Pauza”. 

 Jeśli chcesz zmienić program naci-
śnij ponownie ikonę wyboru programu.

Po wybraniu programu możesz usta-
wić temperaturę i czas gotowania, na-
ciskając ikonę „Temperatura/Czas”. 

 Rozpocznij proces gotowania, na-
ciskając migającą ikonę „Start/Pau-
za ”.

3.5.2 Ustawienie temperatury i czasu

Naciśnij ikonę „ ”, aby ustawić temperaturę lub czas. Zostanie wyświetlona wybrana temperatura

i czas. Możesz ustawić żądaną temperaturę i czas naciskając przyciski  lub  . 

 •Silikon kratki do gotowania (10) jest wykonany z odpornego na wysokie temperatury 
materiału przeznaczonego do kontaktu z żywnością. Zapobiega zarysowaniu powłoki 
komory. Dlatego należy zadbać o to, aby nie odkleiła się podczas pieczenia.
 •Podczas wyciągania komory gotowania (6) należy uważać na gorącą parę znajdującą się 
wewnątrz i dotykać wyłącznie uchwytów.
 •Podczas usuwania upieczonych potraw należy używać narzędzia (szczypce itp.), które nie 
uszkodzi wewnętrznej powierzchni urządzenia.

3.6 Pieczenie

Lepsze rezultaty osiągniesz, jeśli wymieszasz potrawę z niewielką ilością oleju lub posmaru-
jesz ją olejem przed umieszczeniem w komorze do gotowania.

Gdy komora jest gorąca, nie należy dotykać żadnej części wyjmowanej komory (6) poza jej 
uchwytami (3)
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1

1

2

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy (2) i 
wsuń kratkę do gotowania (10) do komo-
ry gotowania (6).

Umieść żywność w komorze gotowania 
(6) i zamknij pokrywę (8)

Podłącz urządzenie do prądu i wybierz 
żądany program gotowania. Następnie 
wybierz odpowiedni tryb i rozpocznij 
proces gotowania.

Bip

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie.

Otwórz pokrywę (4) i sprawdź czy po-
trawa jest upieczona/rozmrożona/ugo-
towana. Jeśli jedzenie wymaga dodat-
kowego czasu gotowania, można nieco 
go wydłużyć.

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć komorę gotowania (10) z urzą-
dzenia, trzymając ją za uchwyty (3), i 
umieścić gotową potrawę w misce lub 
na talerzu.

 •Aby zapewnić równomierne gotowanie; po ustawieniu ostrzeżenia dla połowy procesu 
gotowania, ostrożnie wyjmij komorę gotowania (6) z korpusu (7) i potrząśnij nią lub użyj 
szczypiec, aby obrócić gotującą się potrawę tak, aby nie zarysować komory gotowania (6) 
i kratki do gotowania (10).
 •Wykonuj tę czynność częściej, jeśli cykl pieczenia jest długi lub jeśli chcesz uzyskać 
bardziej chrupiące rezultaty. 

Unikaj kontaktu komory do gotowania (6) i kratki do gotowania (10) z zewnętrzną powierzchnią urządzenia, 
ponieważ powierzchnia komory do gotowania (6) będzie gorąca podczas gotowania i po jego zakończeniu.
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 •Pozwól potrawom odpocząć przez 5 do 10 sekund przed wyjęciem ich z wyjmowanej 
komory do pieczenia (6).
 •Użyj szczypiec, aby usunąć szorstką lub miękką żywność z komory do pieczenia (6) bez 
uszkodzenia wewnętrznej powierzchni urządzenia.
 •Gdy jedna partia jest gotowa, urządzenie jest natychmiast gotowe na kolejną

 •Należy pamiętać, że podczas procesu pieczenia urządzenie może się bardzo nagrzewać.
 •Nie należy umieszczać produktów na blacie kuchennym w taki sposób, aby blokował on 
kanały wylotu powietrza (4).
 •Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych innych produktów.  

3.6.1 Mięso

3.6.1.1. Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju 

1

1

2

3

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy (2) i 
wsuń kratkę do gotowania (10) do komo-
ry gotowania (6). Następnie umieść żyw-
ność w komorze gotowania (6) i zamknij 
pokrywę urządzenia (8). 

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wybo-
ru programu , aby wybrać żądaną 
potrawę z menu lub wybierz ją z go-
towego menu.
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Bip

Aby przejść do menu potraw mięsnych, 
naciśnij raz ikonę wyboru programu  
. Aby przyrządzić potrawę w trybie go-
towania z mniejszą ilością oleju, naci-
śnij ikonę gotowania z niską zawartością 
tłuszczu  .  

Po wybraniu trybu gotowania z mniej-
szą ilością oleju możesz ustawić ideal-
ną temperaturę i czas za pomocą ikon 
zwiększania   / zmniejszania  . Na-
ciśnij ikonę , aby ustawić tempe-
raturę lub czas. Po dokonaniu wyboru 
naciśnij ikonę Start/Pauza , aby roz-
począć proces.  

Po osiągnięciu połowy całkowitego 
czasu gotowania urządzenie wyda sy-
gnał dźwiękowy a na wyświetlaczu po-
jawi się ostrzeżenie o mieszaniu. 
Po wyświetleniu tego ostrzeżenia na-
ciśnij przycisk otwierania pokrywy i 
wyjmij komorę gotowania (6), mocno 
chwytając za uchwyty. Aby gotowanie 
było równomierne potrząśnij komorą 
gotowania (6) lub obróć potrawę. Jeśli 
chcesz pominąć ten etap naciśnij iko-
nę Startu/Pauzy  .

Bip
30dk.

Bip

Ponownie umieść komorę gotowania (6) 
w korpusie i zamknij pokrywę. Aby kon-
tynuować proces gotowania, naciśnij iko-
nę Start/Pauza  na cyfrowym pane-
lu sterowania.
Po zakończeniu procesu gotowania roz-
legnie się sygnał dźwiękowy, a na wy-
świetlaczu zaświeci się ikona utrzymy-
wania ciepła  . Ten symbol oznacza 
30-minutowy czas utrzymywania ciepła. 
W trakcie utrzymywania ciepła jedzenie 
można wyjąć w dowolnym momencie.

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie. Na wyświetlaczu pojawi się 
symbol „--:--”.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczo-
na/rozmrożona/ugotowana). Jeśli je-
dzenie wymaga dodatkowego czasu 
gotowania, można nieco go wydłużyć. 
Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.
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3.6.1.2. Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + tryb grillowania

1

1

2

3

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy (2) i 
wsuń kratkę do gotowania (10) do komo-
ry gotowania (6). Następnie umieść żyw-
ność w komorze gotowania (6) i zamknij 
pokrywę urządzenia (8).

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wybo-
ru programu , aby wybrać żądaną 
potrawę z menu lub wybierz ją z go-
towego menu.

Bip

Aby przejść do menu potraw mięsnych, 
naciśnij raz ikonę wyboru programu  . 
Aby ugotować potrawę w trybie gotowa-
nia z mniejszą ilością oleju + trybie gril-
lowania, naciśnij ikonę gotowania w try-
bie grillowania  .  

Po wybraniu trybu grillowania możesz 
ustawić idealną temperaturę i czas za 
pomocą ikon zwiększania  / zmniej-
szania  . Naciśnij ikonę , aby usta-
wić temperaturę lub czas. Po dokonaniu 
wyboru naciśnij ikonę Start/Pauza , 
aby rozpocząć proces.  
Rozpocznie się etap wstępnego pod-
grzewania  . Umieść żywność w ko-
morze gotowania (6). Następnie zamknij 
pokrywę (8) i uruchom tryb gotowania 
produktu, naciskając ikonę start/pau-
za  .

Po osiągnięciu połowy całkowitego 
czasu gotowania urządzenie wyda sy-
gnał dźwiękowy a na wyświetlaczu po-
jawi się ostrzeżenie o mieszaniu.
Po wyświetleniu tego ostrzeżenia na-
ciśnij przycisk otwierania pokrywy i 
wyjmij komorę gotowania (6), mocno 
chwytając za uchwyty. Aby gotowanie 
było równomierne, potrząśnij komorą 
lub obrócić potrawę. Jeśli chcesz po-
minąć ten etap naciśnij ikonę Startu/
Pauzy  .

Na etapie podgrzewania  można obsmażyć mięso i zachować jego wilgotność.

3 Obsługa
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Bip
30dk.

Bip

Ponownie umieść komorę gotowania (6) 
w korpusie i zamknij pokrywę. Aby kon-
tynuować proces gotowania, naciśnij iko-
nę Start/Pauza  na cyfrowym pane-
lu sterowania.
Po zakończeniu procesu gotowania roz-
legnie się sygnał dźwiękowy, a na wy-
świetlaczu zaświeci się ikona utrzymy-
wania ciepła  . Ten symbol oznacza 
30-minutowy czas utrzymywania ciepła. 
W trakcie utrzymywania ciepła jedzenie 
można wyjąć w dowolnym momencie.

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie. Na wyświetlaczu pojawi się 
symbol „--:--”.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczo-
na/rozmrożona/ugotowana). Jeśli je-
dzenie wymaga dodatkowego czasu 
gotowania, można nieco go wydłużyć. 
Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3.6.1.3. Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + tryb gotowania na parze

1

1

2

3

Sięgnij do komory gotowania, naciska-
jąc przycisk otwierający pokrywę. Napeł-
nij komorę gotowania wodą do poziomu 
oznaczonego jako „max”.
Umieść kratkę do gotowania i zamknij 
pokrywę urządzenia.

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wyboru 
programu , aby wybrać żądaną po-
trawę z menu lub wybierz ją z gotowe-
go menu. Aby przejść do menu potraw 
mięsnych, naciśnij raz ikonę wyboru 
programu  .
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Bip

Aby ugotować potrawę w trybie mniejszej 
ilości oleju + gotowania na parze, naci-
śnij ikonę gotowania na parze  .  
Po wybraniu trybu gotowania na pa-
rze można ustawić idealną temperaturę 
i czas za pomocą ikon zwiększania  / 
zmniejszania  . 

Naciśnij ikonę , aby ustawić tempe-
raturę lub czas. Po dokonaniu wyboru 
naciśnij ikonę Start/Pauza , aby roz-
począć proces. Po rozpoczęciu procesu 
gotowania na parze rozpocznie się etap 
wstępnego podgrzewania w celu zwięk-
szenia temperatury wody do temperatu-
ry parowania wody. 

Po zakończeniu wstępnego podgrze-
wania umieść żywność na kratce do 
gotowania. Następnie zamknij pokry-
wę i uruchom tryb gotowania, naci-
skając ikonę  .
Po osiągnięciu połowy całkowitego 
czasu gotowania urządzenie wyda sy-
gnał dźwiękowy a na wyświetlaczu po-
jawi się ostrzeżenie o mieszaniu.

Na etapie podgrzewania  można podnieść temperaturę wody do temperatury parowania.

 
Bip

30dk.

Po wyświetleniu tego ostrzeżenia naciśnij 
przycisk otwierania pokrywy i wyjmij ko-
morę gotowania (6), mocno chwytając za 
uchwyty. Aby gotowanie było równomier-
ne potrząśnij komorą gotowania (6) lub 
obróć potrawę. Jeśli chcesz pominąć ten 
etap naciśnij ikonę Start/Pauza .

Ponownie umieść komorę gotowania (6) 
w korpusie i zamknij pokrywę. Aby kon-
tynuować proces gotowania, naciśnij 
ikonę Start/Pauza  na cyfrowym pa-
nelu sterowania.

Po zakończeniu procesu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 
a na wyświetlaczu pojawi się symbol 
utrzymywania ciepła  . Ten symbol 
oznacza 30-minutowy czas utrzymy-
wania ciepła. W trakcie utrzymywania 
ciepła jedzenie można wyjąć w dowol-
nym momencie.
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Bip

Po upływie wybranego czasu gotowania 
rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i urzą-
dzenie automatycznie przerwie gotowa-
nie. Na wyświetlaczu pojawi się symbol 
„--:--”.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczona/
rozmrożona/ugotowana). Jeśli jedzenie 
wymaga dodatkowego czasu gotowa-
nia, można nieco go wydłużyć. 

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3.6.2 Kurczak

3.6.2.1 Kurczak - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju

W celu przyrządzenia kurczaka z mniejszą ilością oleju wykonaj czynności opisane w punkcie „3.6.1.1. 
Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju”.

3.6.2.2 Kurczak - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + grillowanie

W celu przyrządzenia kurczaka - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + grillowanie, wykonaj czynności 
opisane w punkcie „3.6.1.2. Gotowanie z mniejszą ilością oleju + grillowanie”.

3.6.2.3 Kurczak - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze

W celu przyrządzenia kurczaka - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze, wykonaj 
czynności opisane w punkcie „3.6.1.3. Gotowanie z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze".

3.6.3 Ryby

3.6.3.1 Ryby - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju

W celu przyrządzenia ryb - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju, wykonaj czynności opisane w punkcie 
„3.6.1.1. Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju”.

3.6.3.2 Ryba - Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + grillowanie 

W celu przyrządzenia ryby - tryb z mniejszą ilością oleju + grillowanie, wykonaj czynności opisane w 
punkcie „3.6.1.2. Gotowanie z mniejszą ilością oleju + grillowanie”.

3.6.3.3 Ryba - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze 
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W przypadku ryb - tryb z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze, wykonaj czynności opisane w 
punkcie "3.6.1.3. Gotowanie z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze".

3.6.4 Wypieki

3.6.4.1 Wypieki - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju

1

1

2

3

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy (2) i 
wsuń kratkę do gotowania (10) do komo-
ry gotowania (6). Następnie umieść żyw-
ność w komorze gotowania (6) i zamknij 
pokrywę urządzenia (8).

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania. 

Naciśnij kilkakrotnie ikonę wyboru 
programu  , aby wybrać potrawę z 
menu lub z gotowego.
Aby przejść do menu zdefiniowanego 
dla opcji wypieków, naciśnij 4 razy iko-
nę wyboru programu  .

Bip

Po wybraniu trybu gotowania z mniej-
szą ilością oleju możesz ustawić ideal-
ną temperaturę i czas za pomocą ikon 
zwiększania   / zmniejszania  . Naci-
śnij ikonę , aby ustawić temperaturę 
lub czas. Po dokonaniu wyboru naciśnij 
ikonę Start/Pauza , aby rozpocząć 
proces.  

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie.  Na wyświetlaczu pojawi się 
symbol ‘-- :--’

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczo-
na/rozmrożona/ugotowana). Jeśli je-
dzenie wymaga dodatkowego czasu 
gotowania, można nieco go wydłużyć. 
Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.
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3.6.4.2 Wypieki - tryb pieczenia z mniejszą ilością oleju + gotowanie na 
parze 

1

1

2

3

Sięgnij do komory gotowania, naciska-
jąc przycisk otwierający pokrywę. Napeł-
nij komorę gotowania wodą do poziomu 
oznaczonego jako „max”.
Umieść kratkę do gotowania i zamknij 
pokrywę urządzenia.

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wybo-
ru programu , aby wybrać żądaną 
potrawę z menu lub wybierz ją z go-
towego menu. 
Aby przejść do menu zdefiniowanego 
dla opcji wypieków, naciśnij 4 razy iko-
nę wyboru programu  .

Bip

Aby ugotować potrawę w trybie mniejszej 
ilości oleju + gotowania na parze, naci-
śnij ikonę gotowania na parze  .  
Po wybraniu trybu gotowania na pa-
rze można ustawić idealną temperaturę 
i czas za pomocą ikon zwiększania  / 
zmniejszania  . 
Naciśnij ikonę , aby ustawić tempera-
turę lub czas. Po dokonaniu wyboru na-
ciśnij ikonę Start/Pauza , aby rozpo-
cząć proces.

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie.  Na wyświetlaczu pojawi się 
symbol ‘-- :--’

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczo-
na/rozmrożona/ugotowana). Jeśli je-
dzenie wymaga dodatkowego czasu 
gotowania, można nieco go wydłużyć. 
Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

Podczas pieczenia ciast o zwartej konsystencji, takich jak kotlety/paszteciki i chleb, można osiągnąć 
idealny poziom pieczenia, łącząc ciasto z wewnętrzną powierzchnią komory pieczenia.
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3.6.5 Warzywa

3.6.5.1 Warzywa - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju

1

1

2

3

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy (2) i 
wsuń kratkę do gotowania (10) do komo-
ry gotowania (6). Następnie umieść żyw-
ność w komorze gotowania (6) i zamknij 
pokrywę urządzenia (8).

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania. 

Naciśnij kilkakrotnie ikonę wyboru 
programu  , aby wybrać potrawę z 
menu lub z gotowego.
Aby przejść do menu zdefiniowanego 
dla opcji wypieków, naciśnij 5 razy iko-
nę wyboru programu  .

Bip
30dk.

Bip

Aby przyrządzić potrawę w trybie go-
towania z mniejszą ilością oleju, naci-
śnij ikonę gotowania z niską zawartością 
tłuszczu  .   
Po wybraniu trybu gotowania z mniej-
szą ilością oleju możesz ustawić ideal-
ną temperaturę i czas za pomocą ikon 
zwiększania   / zmniejszania  . Naci-
śnij ikonę , aby ustawić temperaturę 
lub czas. Po dokonaniu wyboru naciśnij 
ikonę Start/Pauza , aby rozpocząć 
proces.   

Po osiągnięciu połowy całkowitego cza-
su gotowania urządzenie wyda sygnał 
dźwiękowy a na wyświetlaczu pojawi 
się ostrzeżenie o mieszaniu.
Po wyświetleniu tego ostrzeżenia należy 
nacisnąć przycisk otwierający pokrywę i 
wyjąć komorę gotowania, mocno chwy-
tając za uchwyty. Aby gotowanie było 
równomierne, potrząśnij komorą lub ob-
rócić potrawę. Jeśli chcesz pominąć ten 
etap naciśnij przycisk Start/Pauza.

Ponownie umieść komorę gotowa-
nia w korpusie i zamknij pokrywę. Aby 
kontynuować proces gotowania, na-
ciśnij ikonę  na cyfrowym panelu 
sterowania.
Po zakończeniu procesu gotowania 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu pojawi się symbol utrzy-
mywania ciepła  . Ten symbol 
oznacza 30-minutowy czas utrzymy-
wania ciepła. W trakcie utrzymywania 
ciepła jedzenie można wyjąć w dowol-
nym momencie.
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Bip

Po upływie wybranego czasu gotowania 
rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i urzą-
dzenie automatycznie przerwie gotowa-
nie. Na wyświetlaczu pojawi się symbol 
„--:--”.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczona/
rozmrożona/ugotowana). Jeśli jedzenie 
wymaga dodatkowego czasu gotowa-
nia, można nieco go wydłużyć. 

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3.6.5.2 Warzywa - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju + gotowanie na parze 

1

1

2

3

Sięgnij do komory gotowania, naciska-
jąc przycisk otwierający pokrywę. Napeł-
nij komorę gotowania wodą do poziomu 
oznaczonego jako „max”.
Umieść kratkę do gotowania i zamknij 
pokrywę urządzenia.

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić pro-

dukt, który ma być używany do goto-
wania, naciśnij ikonę Start/Pauza 
; urządzenie wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wybo-
ru programu , aby wybrać żądaną 
potrawę z menu lub wybierz ją z go-
towego menu. 
Aby przejść do menu zdefiniowanego 
dla warzyw, naciśnij 5 razy ikonę wy-
boru programu  .

3 Obsługa
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Bip Bip
30dk.

Aby ugotować potrawę w trybie mniejszej 
ilości oleju + gotowania na parze, naci-
śnij ikonę gotowania na parze  .  
Po wybraniu trybu gotowania na pa-
rze można ustawić idealną temperaturę 
i czas za pomocą ikon zwiększania  / 
zmniejszania  . 
Naciśnij ikonę , aby ustawić tempera-
turę lub czas. Po dokonaniu wyboru na-
ciśnij ikonę Start/Pauza , aby rozpo-
cząć proces.

Po osiągnięciu połowy całkowitego cza-
su gotowania urządzenie wyda sygnał 
dźwiękowy a na wyświetlaczu pojawi 
się ostrzeżenie o mieszaniu.
Po wyświetleniu tego ostrzeżenia należy 
nacisnąć przycisk otwierający pokrywę i 
wyjąć komorę gotowania, mocno chwy-
tając za uchwyty. Aby gotowanie było 
równomierne, potrząśnij komorą lub ob-
rócić potrawę. Jeśli chcesz pominąć ten 
etap naciśnij ikonę Startu/Pauzy  .

Ponownie umieść komorę gotowa-
nia w korpusie i zamknij pokrywę. Aby 
kontynuować proces gotowania, naci-
śnij ikonę Start/Pauza  na cyfro-
wym panelu sterowania.
Po zakończeniu procesu gotowania 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu pojawi się symbol utrzy-
mywania ciepła  . Ten symbol 
oznacza 30-minutowy czas utrzymy-
wania ciepła. W trakcie utrzymywania 
ciepła jedzenie można wyjąć w dowol-
nym momencie.

Bip

Po upływie wybranego czasu gotowania 
rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i urzą-
dzenie automatycznie przerwie gotowa-
nie. Na wyświetlaczu pojawi się symbol 
„--:--”.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczona/
rozmrożona/ugotowana). Jeśli jedzenie 
wymaga dodatkowego czasu gotowa-
nia, można nieco go wydłużyć. 

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3 Obsługa
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3.6.6 Tryb gotowania pilawu

1

1

2

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić produkt, 

który ma być używany do gotowania, na-
ciśnij ikonę Start/Pauza ; urządzenie 
wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wyboru 
programu , aby wybrać żądaną po-
trawę z menu lub wybierz ją z gotowe-
go menu.
Aby przejść do menu zdefiniowanego 
dla pilawu, naciśnij  6 razy przycisk wy-
boru programu.

Bip
30dk.

Po dokonaniu wyboru naciśnij ikonę 
"Start/Pauza ", aby rozpocząć pro-
ces.  
Po uruchomieniu trybu gotowania pilawu 
rozpocznie się wstępne podgrzewanie. 
Etap wstępnego podgrzewania doprowa-
dzi temperaturę oleju do idealnego pozio-
mu przed podsmażaniem.

Umieść potrawę do podsmażania w ko-
morze gotowania i dokończ proces pod-
smażania. 
Po podsmażeniu dodaj wodę i zamknij 
pokrywę. Następnie naciśnij ikonę 
„Start/Pauza „, aby uruchomić tryb 
gotowania produktu.

3 Obsługa
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Bip

Po upływie wybranego czasu gotowania 
rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i urzą-
dzenie automatycznie przerwie gotowa-
nie. Na wyświetlaczu pojawi się dodat-
kowy czas wydłużenia czasu gotowania.

Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczona/
rozmrożona/ugotowana). Jeśli wymaga-
ny jest dodatkowy proces gotowania, 
można wydłużyć czas na wyświetlaczu.

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3.6.7 Tryb gotowania ziemniaków

3.6.7.1 Ziemniaki - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju

W celu przyrządzenia ziemniaków - tryb gotowania z mniejszą ilością oleju, wykonaj czynności opisane 
w punkcie „3.6.1.1. Tryb gotowania z mniejszą ilością oleju”.

3 Obsługa
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3 Obsługa

 •Podgrzewanie wstępne  doprowadzi temperaturę komory do ustawionej temperatury.
 •Tego trybu gotowania można używać do różnych opcji smażenia.

3.6.8 Tryb wolnego gotowania 

1

1

2

Podłącz urządzenie. Ikona Start/Pauza 
 zacznie migać. Aby określić produkt, 

który ma być używany do gotowania, na-
ciśnij ikonę Start/Pauza ; urządzenie 
wyjdzie z trybu czuwania.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk wyboru pro-
gramu , aby wybrać żądaną potrawę z 
menu lub wybierz ją z gotowego menu.
Aby przejść do menu zdefiniowanego dla 
opcji wolnego gotowania, naciśnij 8 razy 
przycisk wyboru programu .

Po wybraniu trybu wolnego gotowania 
możesz ustawić idealną temperaturę i 
czas za pomocą ikon zwiększania  / 
zmniejszania  . 
Naciśnij ikonę , aby ustawić tempera-
turę lub czas. Po dokonaniu wyboru na-
ciśnij ikonę Start/Pauza , aby rozpo-
cząć proces.     

Po uruchomieniu trybu wolnego goto-
wania rozpocznie się etap wstępnego 
podgrzewania. Etap wstępnego pod-
grzewania  doprowadzi temperaturę 
oleju do idealnego poziomu przed pod-
smażaniem.
Umieść potrawę do podsmażania w ko-
morze gotowania i dokończ proces pod-
smażania.

Po podsmażeniu dodaj wodę i za-
mknij pokrywę. Następnie naciśnij iko-
nę „Start/Pauza”  , aby uruchomić 
tryb gotowania.
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3 Obsługa

Bip
30dk.

Po zakończeniu procesu gotowania roz-
legnie się sygnał dźwiękowy, a na wy-
świetlaczu pojawi się symbol utrzymy-
wania ciepła  . Ten symbol oznacza 
30-minutowy czas utrzymywania ciepła. 
W trakcie utrzymywania ciepła jedzenie 
można wyjąć w dowolnym momencie.

Po upływie wybranego czasu gotowa-
nia rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i 
urządzenie automatycznie przerwie go-
towanie. Na wyświetlaczu pojawi się 
symbol „--:--”.
Naciśnij przycisk otwierający pokrywę 
i sprawdź potrawę (czy jest upieczona/
rozmrożona/ugotowana). Jeśli jedzenie 
wymaga dodatkowego czasu gotowa-
nia, można nieco go wydłużyć. 

Po zakończeniu procesu możesz wy-
jąć z urządzenia kratkę do gotowa-
nia, trzymając ją za uchwyty, i umie-
ścić ugotowaną potrawę w misce lub 
na talerzu.

3.7 Akcesoria do stojaka do gotowania

Najlepsze przyrumienienie i pieczenie uzyskuje się zazwyczaj używając stojaka do pieczenia. Kratka do 
gotowania to wszechstronne wyposażenie, które może być używane zarówno w trybie gotowania ogólne-
go, jak i grillowania. Druciane nóżki na czterech rogach kratki do gotowania mogą być dostosowywane 
w zależności od potrzeb.
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4 Czas pieczenia

Domyślne ustawienia temperatury i czasu programów urządzenia są ustawiane automatycznie. 

Poniższa tabela zawiera przegląd czasów pieczenia dla różnych potraw. Czas pieczenia zależy od gru-
bości, gatunku i konsystencji potrawy. Zalecane czasy i ilości należy traktować jako przybliżone.

Program Żywność Ilość

Gotowanie z mniejszą ilością 
oleju

 Tryb grillowania
Gotowanie na parze

Mieszanie/
Potrząsanie

Stopnie (C°) Czas (min)

Mięso

Żeberka 700 g 200 °C 13 minut 1
Polędwica 700 g 200 °C 13 minut 1

Tureckie klopsiki 500 g 200 °C 12 minut 2
Kotlety 700 g 200 °C 12 minut 1

Kurczak

Udka z kurczaka 450 200 °C 30 minut 2
Pierś z kurczaka 500 180 °C 35 minut 1

Skrzydełka z 
kurczaka 500 190 °C 35 minut 2

Ryby
Łosoś 500 g 180 °C 16 minut 1

Krewetka Jumbo 300 180 °C 12 minut 2
Okoń morski 500 g 180 °C 16 minut 1

Warzywa

Ziemniaki - mar-
chewka w kostkach 

Dekoracja
250 180 °C 14 minut 2

Krążek cebuli 200 190 °C 10 minut 2
Cukinia i bakłażan 

(pokrojone w krążki) 200 180 °C 14 minut 2

Pilaw Ryż i ziarna pszenicy 2 filiżanki (400 g) ***** 20-30 minut 0

Francuski
Frytki

Świeże ziemniaki 250 190 °C 18 minut 4
Świeże ziemniaki 500 190 °C 26 minut 4

Mrożone ziemniaki 250 190 °C 16 minut 4
Mrożone ziemniaki 500 190 °C 22 minut 4

Wypieki Muffinka
6 szt. mini
foremek na 

muffiny
160 °C 20 minut 0

Wolne gotowanie Skrzydełka z kurcza-
ka z sosem teriyaki 400 g 90 °C 130 minut 0
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5 Czyszczenie i konserwacja

5.1 Czyszczenie

Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj benzyny, rozpuszczalników, ściernych środków 
czyszczących, metalowych przedmiotów ani twardych szczotek. 

1

Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. 
Pozostaw urządzenie do całkowitego 
ostygnięcia.

Wyjmij komorę gotowania (6) z korpusu 
(7) za pomocą uchwytów (3).

Z łatwością wyjmij przewód (9) z 
przodu grzałki naciągając go.

Otwórz pokrywę (8), aby umożliwić szybsze schłodzenie urządzenia.

Usuń kratkę do gotowania (10) z komory 
gotowania (6).

Możesz umyć komorę gotowania (6), 
kratkę do gotowania (10) i przewód 
(9) w ciepłej wodzie z mydłem lub w 
zmywarce.

Wyczyść zewnętrzną stronę urządze-
nia wilgotną szmatką. Dokładnie wy-
susz obudowę urządzenia.

Dno komory należy zawsze utrzymywać w czystości, aby uniknąć gromadzenia się ciał obcych.
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5 Czyszczenie i konserwacja

5.2 Przechowywanie
 •Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, przechowuj je starannie.
 •Odłącz urządzenie i pozwól mu ostygnąć przed odstawieniem. 
 •Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
 •Urządzenie i kabel należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

5.3 Transport i obsługa 
 •Podczas przenoszenia i transportu urządzenie należy przewozić w oryginalnym opakowaniu. 
Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniami fizycznymi. 
 •Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu lub jego opakowaniu. Może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia. 
 •W przypadku upuszczenia urządzenia może ono przestać działać lub może dojść do trwałego 
uszkodzenia.
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6 Rozwiązywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie

1 Urządzenie nie działa

Przerwy w dostawie prądu

Sprawdź zasilacz i upewnij się, że jest 
zasilanie

Brak zasilania lub słaby kontakt w gniazdku 
sieciowym

Napięcie zasilania produktu

Timer nie jest ustawiony
Przekręć pokrętło timera do pozycji, włącz 
urządzenie na wymagany czas przygoto-
wania

Komora gotowania nie jest prawidłowo 
umieszczona w korpusie

Umieść komorę gotowania w prawidłowy 
sposób

2
Potrawy są niedostatecznie 
upieczone/spalone

Czas pieczenia nie jest prawidłowy
Łącz przepisy i własne doświadczenie w celu 
dostosowania sposobu przyrządzania potraw

Temperatura gotowania jest nieprawidłowa
Połącz przepisy i swoje osobiste doświad-
czenie w celu dostosowania czasu

W komorze gotowania znajduje się za dużo 
żywności

Nie umieszczaj zbyt dużej ilości żywności 
w komorze gotowania

Niektóre potrawy należy mieszać w okre-
ślonych odstępach czasu, aby zapewnić 
równomierne gotowanie

W szczególności należy mieszać produkty 
zachodzące na siebie, takie jak ziemniaki

3
Dym podczas pierwszego 
użycia

Olej zapobiegający rdzewieniu pozostały na 
grzałce urządzenia

Przy pierwszym użyciu należy ustawić 
temperaturę na maksimum i podgrzewać 
przez 10-15 minut, aby usunąć olej 
antykorozyjny z grzałki urządzenia

4 Dziwny zapach
Ciało obce w komorze gotowania, w 
korpusie, na grzałce

Usuń obcy przedmiot

5
Wyświetlacz pokazuje E1 i 
produkt przestał działać

Termistor NTC nie działa / płytka PCB jest 
uszkodzona

Skontaktuj się z serwisem w sprawie 
naprawy.

6
Na wyświetlaczu pojawia się 
E2 i urządzenie nie działa

Termistor NTC nie działa / płytka PCB jest 
uszkodzona / komora gotowania nie na 
swoim miejscu.

Sprawdź komorę. Jeśli usterka nie 
zniknie, należy udać się do serwisu w 
celu naprawy

7
Na wyświetlaczu pojawia się 
E3 i urządzenie przestało 
działać

Termistor NTC nie działa / płytka PCB jest 
uszkodzona Skontaktuj się z serwisem w sprawie 

naprawy.
8

Na ekranie pojawia się E4 i 
urządzenie przestało działać

Termistor NTC nie działa / płytka PCB jest 
uszkodzona

9
Na wyświetlaczu pojawia 
się „otwarty” i urządzenie 
nie działa

Pokrywa otwarta Zamknij pokrywę

10
Na wyświetlaczu pojawia 
się „mieszanie” i urządzenie 
nie działa

Osiągnięto połowę czasu gotowania, ale 
żywność w urządzeniu nie jest obracana w 
celu lepszego ugotowania

Otwórz pokrywę i obróć jedzenie./ Naci-
śnij przycisk Start/Pauza, aby wznowić 
proces gotowania

11
Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „podgrzewanie”.

Proces wstępnego podgrzewania jest ini-
cjowany w celu lepszego gotowania przed 
procesem gotowania.

Poczekaj na zakończenie procesu lub na-
ciśnij przycisk Start/Pauza, aby wznowić 
proces gotowania.
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Drodzy Klienci, 

Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą 
służyć przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwarancji. 

Warunki gwarancji Beko S.A- (małe urządzenia AGD) 

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 
0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone 
przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, 
które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących warunkach: 

I. ZAKRES OCHRONY.

BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

II. CZAS TRWANIA GWARANCJI.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 

III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego 
oznaczenia niezbędne do jego identyfikacji ( model, datę zakupu). 
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez 
Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po 
uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222501414. 
Urządzenie powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez Użytkownika na 
czas transportu do punktu serwisowego Beko. 
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 21 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych 
Warunków Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym 
mowa w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc 



odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodziewanych 
terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 222501414. Po usunięciu 
Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 

IV. WYŁĄCZENIA.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i jego 
przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwację Urządzenia; 
użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie nie jest 
używane do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji 
masowej, w szczególności w gastronomicznej, działalności hoteli, restauracji i innych 
obiektów turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. Stosowanie osprzętu 
zalecanego przez producenta; brak ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego 
nieupoważnione; brak ingerencji w tabliczkę znamionową z numerem seryjnym Urządzenia. 
Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 
czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu dotyczącego 
obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia. 
Usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, niedbalstwa, 
przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia prądu lub dokonania 
jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie Urządzenia, i które 
naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji niezgodnych 
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urządzenia; 
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub ciał 
obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być przeprowadzany 
zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czyszczących)elementów ze 
szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 
usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warunkach, które 
są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaganiami powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm; gwarancji nie podlegają 
również elementy eksploatacyjne oraz ulegające naturalnemu zużyciu tj. baterie, noże, 
filtry, żarówki, itp. 

V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA.
Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2019
r. Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie
wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o
rękojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Zahvaljujemo vam što ste odabrali proizvod Beko kompanije. Želimo da postignete 
optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu 
vrhunske tehnologije. Obavezno je pročitati i potpuno razumeti ovaj vodič i dodatnu 
dokumentaciju pre upotrebe, i isti čuvati za naknadne upute. Ne odvajajte ovaj vodič od 
jedinice ako želite da je predate nekom drugom licu. Pridržavajte se svih upozorenja i 
informacija datim ovde i sledite uputstva.
Imajte na umu da ovo uputstvo može da se primeni na nekoliko modela proizvoda. 
Uputstva jasno ukazuju na varijacije kod različitih modela.

Simboli i njihova značenja
Dole navedeni simboli su upotrebljeni u ovom vodiču:

C Važne informacije i korisni saveti o korišćenju uređaja.

A
UPOZORENJE: Upozorenja o opasnim situacijama 
vezanim za bezbednost života i imovine.

Prikladno za kontakt sa hranom.

Uređaj, kabl za napajanje ili utikač ne potapajte u vodu ili bilo koju drugu tečnost.

UPOZORENJE: Upozorenje na tople površine.

RECIKLIRANI I
RECIKLABILNI
PAPIR
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1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

Ovaj odeljak sadrži bezbednosna 
uputstva za sprečavanje opasnosti 
koje mogu dovesti do povreda ili 
materijalne štete.
Nepoštovanje ovih uputstava 
poništava odobrenu garanciju.

1.1 Opšta bezbednost
• Ovaj aparat je usklađen sa 

međunarodnim standardima 
bezbednosti.

• Ovaj uređaj je namenjen za 
kućnu upotrebu i u sledećim 
okruženjima:

- u kuhinjama zaposlenih u 
prodavnicama, kancelarijama i 
ostalim radnim okruženjima,

- u seoskim kućama,

- za goste u hotelima, motelima 
i ostalim sličnim vrstama 
smeštajnih objekata,

- u objektima koji nude noćenje i 
doručak.
• Ovaj aparat ne smeju da 

koriste deca uzrasta od 0 
do 8 godina. Aparat mogu 
koristiti samo deca starija od 
8 godina pod nadzorom. Ovaj 
aparat mogu koristiti osobe 

koje imaju ograničene fizičke, 
čulne ili mentalne sposobnosti 
ili nemaju iskustvo i znanje, 
ako im je obezbeđen nadzor ili 
informacije o bezbednoj upotrebi 
i opasnostima sa kojima se 
mogu suočiti.

• Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne bi trebalo 
da obavljaju deca osim ako su 
starija od 8 godina i ako su pod 
nadzorom. 

• Čak i ako su pod nadzorom, ne 
dozvolite deci da se igraju sa 
uređajem.

• Uređaj i njegov kabl držite van 
domašaja dece mlađe od 8 
godina. 

• Postavite ručke uređaja za 
kuvanje (ako ih ima) tako da 
se vrele tečnosti ne prolivaju i 
postavite ih na sigurno.

• Vodite računa da je napon 
naveden na uređaju isti kao i 
napon u vašoj kući. 

• Koristite uređaj sa uzemljenim 
utikačem. 

• Nemojte koristiti aparat s 
produžnim kablom. 

• Ne postavljajte aparat na ili 
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1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

u blizini izvora toplote, poput 
pećnica i šporeta.

• Da biste sprečili oštećenje kabla 
za napajanje, vodite računa 
da isti nije pritisnut, uvrnut ili 
nategnut preko oštrih ivica. 

• Ne isključujte aparat na utikaču 
povlačenjem kabla.

• Nemojte uranjati aparat ili 
njegov kabl za napajanje u vodu. 

• Ne ostavljajte aparat bez 
nadzora dok je uključen. 

• Nemojte rasklapati ovaj aparat.
• Koristite samo originalne delove 

ili delove koje je preporučio 
proizvođač. 

• Isključite aparat sa napajanja 
pre čišćenja i potpuno osušite 
sve delove nakon čišćenja. 

• Očistite aparat u skladu sa 
uputstvima u odeljku Čišćenje i 
održavanje. 

• Ne stavljajte velike komade 
hrane u aparat jer to može 
izazvati požar.

• Ne dodirujte utikač uređaja dok 
su vam ruke vlažne ili mokre. 

• Ne koristite aparat u okruženjima 
sa velikom vlažnošću vazduha.

• Ne pomerajte aparat dok je u 
upotrebi i dok je ulje vruće.

• Ne koristite aparat u 
eksplozivnom ili zapaljivom 
okruženju ili u blizini istog. 

• Da biste izbegli rizik od 
opekotina, ne dodirujte vruće 
površine. 

• Ostavite aparat da se ohladi 
na bezbednom mestu van 
domašaja dece.

• Ne blokirajte otvore za ulaz i 
izlaz vazduha dok aparat radi.

• Ne naginjite se preko uređaja 
dok je u upotrebi. Iz uređaja 
tokom upotrebe izlazi vruć 
vazduh!

• Uređaj postaje vruć tokom 
upotrebe. Da biste izbegli rizik 
od opekotina, ne dodirujte vruće 
površine. 

• Vodite računa da je prostorija 
tokom upotrebe adekvatno 
provetrena.

• U slučaju požara, isključite 
aparat sa napajanja. 

• Ne sipajte vodu na aparat jer to 
može prouzrokovati opasnost od 
strujnog udara.
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• Ne koristite aparat sa spoljnim 
tajmerom ili posebnim sistemom 
daljinskog upravljanja.   

• Sa uređajem koristite samo 
metalno kuhinjsko posuđe sa 
izolovanim ručkama. 

• Ne stavljajte ništa na aparat dok 
radi ili je vruć.

• Površina grejnog elementa 
je nakon upotrebe izložena 
preostaloj toploti.

• Da biste prekinuli napajanje, 
okrenite regulator tajmera i 
regulator temperature u položaj 
za isključivanje. Zatim isključite 
aparat sa napajanja.

• Ako čuvate ambalažu, čuvajte je 
van domašaja dece.

• Ako je kabl za napajanje 
oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, njegov serviser ili 
slično kvalifikovano lice kako bi 
se izbegla opasnost.

1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

1.2 Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE Direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod sadrži 
oznaku klasifikacije za odlaganje električne i elek-
tronske opreme u otpad (WEEE). 

Ovaj simbol označava da se ovaj proiz-
vod ne sme odlagati zajedno s ostalim 
kućnim otpadom na kraju njegovog 
radnog veka. Korišćeni uređaj mora se 
vratiti na službeno mesto za sakupljanje 

za recikliranje električnih i elektronskih uređaja. Da 
biste pronašli ove sisteme za sakupljanje, obratite 
se lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod 
kupljen. Svako domaćinstvo ima važnu ulogu u 
vraćanju i recikliranju starih uređaja. Odgovarajuće 
odlaganje iskorišćenog aparata pomaže u spreča-
vanju potencijalnih negativnih posledica po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Informacije o pakovanju 

Ambalaža uređaja je napravljena od 
materijala koji mogu da se recikliraju, 
u skladu sa nacionalnim propisima o 
zaštiti životne sredine. Ambalažu ne 

odložite sa kućnim otpadom ili drugim vrstama 
otpada već je odložite u sabirne centre za ambalažu 
koje su navele lokalne vlasti.

1.4 Važne tačke za uštedu energije

Pridržavajte se vremena preporučenog u priručniku 
dok koristite aparat. Nakon svake upotrebe 
iskopčajte aparat iz struje.
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Znakovi na uređaju i vrednosti navedene u dokumentima priloženim uz proizvod su dobijeni u laboratorijskim 
uslovima u skladu sa relevantnim standardima. Vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od upotrebe uređaja i 
uslova okoline. Vrednosti snage su testirane na naponu od 230 V.

2 Vaš aparat za spremanje hrane sa manje ulja
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1. Digitalna kontrolna tabla
2. Dugme za otpuštanje poklopca
3. Ručka
4. Izlaz za vazduh
5. Kabl za napajanje
6. Komora za kuvanje
7. Kućište
8. Poklopac
9. Uklonjiva žica
10. Stalak za kuvanje

Tehnički podaci

Napajanje 220-240 V ~ 50-60 Hz
P o t r o š n j a 
e l e k t r i č n e 
energije

2400-2850 W

K a p a c i t e t 
komore

7,0 L
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3 Rad

3.1 Predviđena upotreba 

Aparat je namenjen isključivo za kućnu upotrebu i nije pogodan za profesionalnu upotrebu. 

Kada prvi put koristite uređaj, može doći do blagog ispuštanja dima. To je normalno.

3.2 Priprema uređaja za upotrebu
 •Aparat koristite u uspravnom položaju na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suvoj i neklizajućoj površini. 

1

2

Pre prve upotrebe aparata, uklonite 
ambalažni materijal i stavite uređaj na 
ravnu, čistu radnu površinu.

Čvrsto uhvatite uklonjivu komoru za 
kuvanje (6) za njene ručke (3), a zatim 
uklonite komoru (6) sa kućišta (7).

Uklonite iz komore (6) stalak za kuvanje 
(10) koji se nalazi u komori za kuvanje 
(6).

Očistite uklonjivu komoru za kuvanje (6) 
i stalak za kuvanje (10) toplom vodom sa 
deterdžentom. Zatim potpuno osušite spoljni 
deo uređaja i delove koje ste oprali.

Postavite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6).

Nakon čišćenja, umetnite komoru za 
kuvanje (6) i stalak za kuvanje (10) 
u kućište (7). Aparat je spreman za 
upotrebu.

Za prvu upotrebu, postavite aparat na bilo koji režim kuvanja, postavite ga na najvišu 
temperaturu i ostavite da radi 10 minuta bez dodavanja sastojaka.
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3.3 Digitalna kontrolna tabla i LED displej

Kuvanje
Režim

Kuvanje 
na pari

Kuvanje 
u režimu 
roštilja

Opis

Meso Dostupno Dostupno Ovaj program je posebno dizajniran za crveno meso.

Piletina Dostupno Dostupno Ovaj program je posebno namenjen za perad.

Riba Dostupno Dostupno Pomoću ovog programa možete kuvati morske plodove.

Peciva Dostupno Nije 
dostupno

Ovaj program je posebno namenjen za peciva kao što su kolači 
i hljeb.

Povrće Dostupno Nije 
dostupno Ovaj program je posebno namenjen za povrće.

Pilav Nije 
dostupno

Nije 
dostupno

Ovaj program je specijalno dizajniran za pripremu pilava od 
pirinča i bulgura (izlomljene barene pšenice).

Krompir Nije 
dostupno

Nije 
dostupno Ovaj program je dizajniran za spremanje krompira i pomfrita.

Sporo
Kuvanje

Nije 
dostupno

Nije 
dostupno Ovaj program je posebno dizajniran za pripremu kaša.
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3.4 Upozorenja pre prve upotrebe

 •Ako se poklopac (8) otvori dok aparat radi, vruća para će izlaziti iz izlaza za vazduh (4) 
i gornje strane komore za kuvanje (6). Zato pazite da se ne opečete zbog pare visoke 
temperature.
 •Dok koristite uređaj na visokoj temperaturi, pazite da ne dođete u direktan kontakt sa 
delovima komore za kuvanje (6) osim sa njenim ručkama (3).

 Najbolje pečenje i kuvanje se obično postižu na stalku za kuvanje (10). Preporučljivo je koristiti 
stalak za kuvanje (10) u svim receptima i za pečenje hrane.

 

3,5 Rad

 •Količina hrane koja se kuva će varirati zbog podesivog stalka za kuvanje. Dok određujete 
odgovarajuću količinu hrane, vodite se prema mestu gde se stalak nalazi.
 •Kako se rastojanje između hrane koja se kuva i grejača smanjuje, vreme kuvanja/temperatura 
hrane može da varira od definisanih vrednosti.

3.5.1 Odabir i pokretanje programa

Ako želite da pređete na drugi program nakon pokretanja uređaja, pritisnite i držite dugme 
„start/stop“ 3 sekunde. 

 •Displej prikazuje automatski podešene temperature i vremena prema odabranim funkcijama 
kuvanja. Ove temperature i vremena možete promeniti po želji.
 •Da biste otkazali proces kuvanja, pritisnite i držite dugme „Start/Stop“ 3 sekunde. Program 
kuvanja koji ste odabrali se otkazuje.
 •U slučaju da nije izabrana nijedna funkcija kuvanja, uređaj će automatski preći u režim 
štednje energije nakon 120 sekundi, a samo dugme „start-stop“ će treptati. Programe 
kuvanja možete videti na digitalnoj kontrolnoj tabli (1) ponovnim pritiskom na ovo dugme.

3 Rad
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3 Rad

1

2

2

1

Uključite proizvod, a zatim pritisnite ikonu 
„Izbor programa “ koja treperi u meniju 
više puta da biste došli do željenog 
programa. Prema vašim željama, ako je 
izabrani program pogodan za pečenje 
na pari ili na roštilju, pritisnite dugme za 
režim kuvanja pre kuvanja.

Nakon odabira željenog programa i 
programskog režima, ikona „Start/
Pauza “ treperi. Ako želite da 
promenite program, možete izabrati 
drugi program ponovnim pritiskom na 
ikonu za izbor programa.

Nakon izbora programa, možete 
podesiti temperaturu i vreme kuvanja 
pritiskom na ikonu „Temperatura/
vreme “. Možete započeti proces 
kuvanja pritiskom na trepćuću ikonu 
„Start/Pauza “.

3.5.2 Podešavanje temperature i vremena

Pritisnite „ “ ikonu da podesite temperaturu ili vreme. Videćete izabranu temperaturu i

vremenske vrednosti, respektivno. Možete podesiti željenu temperaturu i vreme pritiskom na  ili  
dugmad. 

 •Silikon stalka za kuvanje (10)  je napravljen od materijala otpornog na visoke temperature. 
Sprečava grebanje premaza komore. Zato pazite da se ne odlepi tokom kuvanja.
 •Kada izvlačite komoru za kuvanje (6), pazite na vrelu paru iznutra i ne dodirujte rukama 
druge delove osim ručki jer su ti delovi izuzetno vrući.
 •Kada vadite kuvanu hranu, koristite alat (klešta i sl.) koji neće oštetiti unutrašnju površinu 
uređaja.

3.6 Kuvanje

Bolje rezultate ćete postići ako hranu pomešate sa malom količinom ulja ili premažite hranu 
uljem pre nego što je stavite u posudu za kuvanje.

Nemojte držati nijedan deo uklonjive komore za kuvanje (6) osim njenih ručki (3) kada je 
komora vruća
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3 Rad

1

1

2

Pritisnite dugme za otpuštanje poklopca 
(2) i umetnite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6).

Stavite hranu u komoru za kuvanje (6) i 
zatvorite poklopac (8)

Uključite svoj aparat i izaberite željeni 
program kuvanja. Zatim izaberite 
režim kuvanja i započnite proces 
kuvanja.

Bip

Kada istekne odabrano vreme kuvanja, 
čuje se ton upozorenja i uređaj 
automatski zaustavlja kuvanje.

Otvorite poklopac (4) i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potrebno dodatno vreme kuvanja, 
možete još malo produžiti vreme 
kuvanja.

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite komoru za kuvanje (10) 
iz uređaja držeći je za ručke (3) i da 
stavite kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

 •Da bi se obezbedilo ravnomerno kuvanje; sa unapred podešenim upozorenjem za polovinu 
procesa kuvanja, pažljivo izvadite komoru za kuvanje (6) iz kućišta (7) i protresite je ili 
koristite klešta da okrenete hranu za kuvanje kako ne biste ogrebali komoru za kuvanje 
(6 ) i stalak za kuvanje (10).
 •Radite to češće ako imate dugi ciklus kuvanja ili ako želite hrskaviju hranu. 

Izbegavajte kontakt komore za kuvanje (6) i stalka za kuvanje (10) sa spoljnom površinom 
uređaja, jer će površina komore za kuvanje (6) biti vruća tokom i nakon kuvanja.
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3 Rad

 •Ostavite hranu da odstoji 5 do 10 sekundi pre nego što je izvadite iz uklonjive komore za 
kuvanje (6).
 •Upotrebite hvataljke za uklanjanje grube ili meke hrane iz komore za kuvanje (6) bez 
oštećenja unutrašnje površine uređaja.
 •Kada je jedna serija spremna, uređaj je odmah spreman za drugu seriju

 • Imajte na umu da se uređaj može jako zagrejati tokom okretanja.
 •Ne stavljajte proizvod na radnu ploču tako da blokira izlazne kanale vazduha (4).
 •Ne stavljajte nikakve druge proizvode na uređaj.

 

3.6.1 Meso

3.6.1.1. Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti 

1

1

2

3

Pritisnite dugme za otpuštanje poklopca 
(2) i umetnite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6). Zatim stavite 
hranu u komoru za kuvanje (6) i zatvorite 
poklopac (8) uređaja

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje.
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3 Rad

Bip

Da biste došli do menija definisanog za 
opcije mesa, jednom pritisnite ikonu za 

 izbor programa. Da biste kuvali hranu 
u režimu kuvanja sa niskim sadržajem 
masti, pritisnite  ikonu za kuvanje sa 
niskim sadržajem masti.  

Kada izaberete režim kuvanja sa niskim 
sadržajem masti, možete podesiti 
idealnu temperaturu i vreme pomoću 
ikona za povećanje  /  smanjenje. 
Pritisnite  ikonu da podesite 
temperaturu ili vreme. Nakon što 
završite izbore, pritisnite  ikonu za 
početak/pauzu da biste započeli proces.  

Kada se dostigne polovina ukupnog 
vremena kuvanja, uređaj će generisati 
zvučni signal i upozorenje o mešanju 
na displeju.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
dugme za otpuštanje poklopca i 
uklonite komoru za kuvanje (6) tako 
što ćete čvrsto uhvatiti njene ručke. 
Da biste postigli homogeno kuvanje, 
protresite komoru za kuvanje (6) ili 
okrenite hranu. Ako želite da preskočite 
ovaj period, možete nastaviti pritiskom 
na  ikonu za početak/pauzu.

Bip
30dk.

Bip

Ponovo postavite komoru za kuvanje (6) 
u kućište i zatvorite poklopac. Da biste 
nastavili sa procesom kuvanja, pritisnite 

 ikonu za početak/pauzu na digitalnoj 
kontrolnoj tabli.
Kada se proces kuvanja završi, bićete 
upozoreni zvučnim signalom i videćete 
da svetli  ikona za održavanje toplote 
na displeju. Ovaj simbol predstavlja 
30-minutni period održavanja toplote. 
Tokom perioda održavanja toplote, hranu 
možete izvaditi bilo kada.

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, 
kao i period održavanja toplote, oglasiće 
se ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite 
hranu (da li je pečena/odmrznuta/
kuvana). Ako je potrebno dodatno 
vreme kuvanja, možete još malo 
produžiti vreme kuvanja. 
Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.
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3.6.1.2. Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj

1

1

2

3

Pritisnite dugme za otpuštanje poklopca 
(2) i umetnite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6). Zatim stavite 
hranu u komoru za kuvanje (6) i zatvorite 
poklopac (8) uređaja

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje.

Bip

Da biste došli do menija definisanog za 
opcije mesa, jednom pritisnite ikonu za 

 izbor programa. Da biste kuvali hranu 
u režimu sa niskim sadržajem masti + 
roštilj (Low Fat + Gril), pritisnite  
ikonu režima kuvanja na pari.  

Kada izaberete režim roštilja, možete 
podesiti idealnu temperaturu i vreme 
pomoću ikona za povećanje  / 
smanjenje . Pritisnite  ikonu da 
podesite temperaturu ili vreme. Nakon 
što završite izbore, pritisnite  ikonu 
za početak/pauzu da biste započeli 
proces.  
Počeće  period predgrevanja. 
Stavite hranu u komoru za kuvanje (6). 
Zatim zatvorite poklopac (8) i pokrenite 
režim kuvanja proizvoda pritiskom na 

 ikonu za početak/pauzu.

Kada se dostigne polovina ukupnog 
vremena kuvanja, uređaj će generisati 
zvučni signal i upozorenje o mešanju 
na displeju.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
dugme za otpuštanje poklopca i 
uklonite komoru za kuvanje (6) tako 
što ćete čvrsto uhvatiti njene ručke. 
Da biste postigli homogeno kuvanje, 
protresite komoru za kuvanje ili 
okrenite hranu. Ako želite da preskočite 
ovaj period, možete nastaviti pritiskom 
na  ikonu za početak/pauzu.

3 Rad
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Period  predgrevanja će pomoći da se meso ispeče i sačuva voda.

Bip
30dk.

Bip

Ponovo postavite komoru za kuvanje (6) u 
kućište i zatvorite poklopac. Da biste nastavili 
sa procesom kuvanja, pritisnite  ikonu za 
početak/pauzu na digitalnoj kontrolnoj tabli.
Kada se proces kuvanja završi, bićete upozoreni 
zvučnim signalom i videćete da svetli  ikona 
za održavanje toplote na displeju. Ovaj simbol 
predstavlja 30-minutni period održavanja 
toplote. Tokom perioda održavanja toplote, 
hranu možete izvaditi bilo kada.

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, 
kao i period održavanja toplote, oglasiće 
se ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite 
hranu (da li je pečena/odmrznuta/
kuvana). Ako je potrebno dodatno 
vreme kuvanja, možete još malo 
produžiti vreme kuvanja. 
Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3.6.1.3. Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para

1

1

2

3

Dođite do komore za kuvanje pritiskom 
na dugme za otpuštanje poklopca. 
Napunite komoru za kuvanje vodom do 
znaka nivoa „Max“.
Postavite stalak za kuvanje i zatvorite 
poklopac proizvoda.

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje. Da biste došli do menija 
definisanog za opcije mesa, jednom 
pritisnite ikonu za  izbor programa.

3 Rad
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Bip

Da biste kuvali hranu u režimu sa niskim 
sadržajem masti + para (Low Fat + 
Steam), pritisnite  ikonu režima 
kuvanja na pari.  
Kada izaberete režim kuvanja na pari, 
možete podesiti idealnu temperaturu i 
vreme pomoću ikona za povećanje  / 
smanjenje . 

Pritisnite  ikonu da podesite 
temperaturu ili vreme. Nakon što 
završite izbore, pritisnite  ikonu za 
početak/pauzu da biste započeli proces. 
Kada se započne proces kuvanja na 
pari, period predgrevanja će početi 
da povećava temperaturu vode do 
temperature isparavanja vode. 

Kada se završi period prethodnog 
zagrevanja, stavite hranu na stalak 
proizvoda namenjen za kuvanje. Zatim 
zatvorite poklopac i pokrenite režim 
kuvanja pritiskom na  ikonu.
Kada se dostigne polovina ukupnog 
vremena kuvanja, uređaj će generisati 
zvučni signal i upozorenje o mešanju 
na displeju.

Period predgrevanja  će pomoći da se temperatura vode poveća do temperature isparavanja.

 
Bip

30dk.

Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
dugme za otpuštanje poklopca i uklonite 
komoru za kuvanje (6) tako što ćete 
čvrsto uhvatiti njene ručke. Da biste 
postigli homogeno kuvanje, protresite 
komoru za kuvanje (6) ili okrenite hranu. 
Ako želite da preskočite ovaj period, 
možete nastaviti pritiskom na  ikonu 
za početak/pauzu.

Ponovo postavite komoru za kuvanje 
(6) u kućište i zatvorite poklopac. Da 
biste nastavili sa procesom kuvanja, 
pritisnite  ikonu za početak/pauzu 
na digitalnoj kontrolnoj tabli.

Kada se proces kuvanja završi, 
bićete upozoreni zvučnim signalom 
i videćete da svetli  simbol za 
održavanje toplote na displeju. Ovaj 
simbol predstavlja 30-minutni period 
održavanja toplote. Tokom perioda 
održavanja toplote, hranu možete 
izvaditi bilo kada.

3 Rad
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Bip

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, kao 
i period održavanja toplote, oglasiće se 
ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potrebno dodatno vreme kuvanja, 
možete još malo produžiti vreme 
kuvanja. 

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3.6.2 Piletina

3.6.2.1 Piletina – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti

Za piletinu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti, sledite korake u „3.6.1.1. Režim kuvanja sa 
niskim sadržajem masti“.

3.6.2.2 Piletina – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj

Za piletinu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj, pratite korake u „3.6.1.2. Režim 
kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj“.

3.6.2.3 Piletina – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para

Za piletinu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para, sledite korake u „3.6.1.3. Režim kuvanja 
sa niskim sadržajem masti + para“.

3.6.3 Riba

3.6.3.1 Riba – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti

Za ribu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti, sledite korake u „3.6.1.1. Režim kuvanja sa 
niskim sadržajem masti“.

3.6.3.2 Riba - Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj 

Za ribu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + roštilj, pratite korake u „3.6.1.2. Režim kuvanja 
sa niskim sadržajem masti + roštilj“.

3 Rad
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3.6.3.3 Riba - Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para 
Za ribu - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para, sledite korake u „3.6.1.3. Režim kuvanja 
sa niskim sadržajem masti + para“.

3.6.4 Peciva

3.6.4.1 Peciva – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti

1

1

2

3

Pritisnite dugme za otpuštanje poklopca 
(2) i umetnite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6). Zatim stavite 
hranu u komoru za kuvanje (6) i zatvorite 
poklopac (8) uređaja

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti. 

Pritisnite ikonu  za izbor programa više 
puta da biste odredili željenu hranu iz menija 
ili je izabrali iz menija za spremanje.
Da biste došli do menija definisanog za 
opcije peciva, četiri puta pritisnite ikonu za 

 izbor programa.

Bip

Kada izaberete režim kuvanja sa niskim 
sadržajem masti, možete podesiti idealnu 
temperaturu i vreme pomoću ikona za 
povećanje  /  smanjenje. Pritisnite 

 ikonu da podesite temperaturu 
ili vreme. Nakon što završite izbore, 
pritisnite  ikonu za početak/pauzu da 
biste započeli proces.  

Kada istekne odabrano vreme kuvanja, 
čuje se ton upozorenja i uređaj 
automatski zaustavlja kuvanje. „-- : --“ 
se prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite 
hranu (da li je pečena/odmrznuta/
kuvana). Ako je potrebno dodatno 
vreme kuvanja, možete još malo 
produžiti vreme kuvanja. 
Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3 Rad
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3.6.4.2 Peciva- Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para 

1

1

2

3

Dođite do komore za kuvanje pritiskom 
na dugme za otpuštanje poklopca. 
Napunite komoru za kuvanje vodom do 
znaka nivoa „Max“.
Postavite stalak za kuvanje i zatvorite 
poklopac proizvoda.

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje. 
Da biste došli do menija definisanog 
za opcije peciva, četiri puta pritisnite 
ikonu za  izbor programa.

Bip

Da biste kuvali hranu u režimu sa niskim 
sadržajem masti + para (Low Fat + 
Steam), pritisnite  ikonu režima 
kuvanja na pari.  
Kada izaberete režim kuvanja na pari, 
možete podesiti idealnu temperaturu i 
vreme pomoću ikona za povećanje  / 
smanjenje . 
Pritisnite  ikonu da podesite 
temperaturu ili vreme. Nakon što završite 
izbore, pritisnite  ikonu za početak/
pauzu da biste započeli proces.

Kada istekne odabrano vreme kuvanja, 
čuje se ton upozorenja i uređaj 
automatski zaustavlja kuvanje. „-- : --“ 
se prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite 
hranu (da li je pečena/odmrznuta/
kuvana). Ako je potrebno dodatno 
vreme kuvanja, možete još malo 
produžiti vreme kuvanja. 
Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

Dok kuvate veoma konzistentna peciva kao što su pljeskavice i hleb, možete postići idealan 
nivo kuvanja tako što ćete staviti testo zajedno sa unutrašnjom površinom komore za kuvanje.

 

3 Rad
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3.6.5 Povrće

3.6.5.1 Povrće – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti

1

1

2

3

Pritisnite dugme za otpuštanje poklopca 
(2) i umetnite stalak za kuvanje (10) u 
komoru za kuvanje (6). Zatim stavite 
hranu u komoru za kuvanje (6) i zatvorite 
poklopac (8) uređaja

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti. 

Pritisnite ikonu  za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje.
Da biste došli do menija definisanog 
za opcije peciva, pet puta pritisnite 
ikonu za  izbor programa.

3 Rad
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Bip
30dk.

Bip

Da biste kuvali hranu u režimu kuvanja 
sa niskim sadržajem masti, pritisnite  
ikonu za kuvanje sa niskim sadržajem 
masti.   
Kada izaberete režim kuvanja sa niskim 
sadržajem masti, možete podesiti idealnu 
temperaturu i vreme pomoću ikona za 
povećanje  /  smanjenje. Pritisnite 

 ikonu da podesite temperaturu 
ili vreme. Nakon što završite izbore, 
pritisnite  ikonu za početak/pauzu da 
biste započeli proces.   

Kada se dostigne polovina ukupnog 
vremena kuvanja, uređaj će generisati 
zvučni signal i upozorenje o mešanju na 
displeju.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
dugme za otpuštanje poklopca i uklonite 
komoru za kuvanje tako što ćete 
čvrsto uhvatiti njene ručke. Da biste 
postigli homogeno kuvanje, protresite 
komoru za kuvanje ili okrenite hranu. 
Ako želite da preskočite ovaj period, 
možete nastaviti pritiskom na dugme za 
početak/pauzu.

Ponovo postavite komoru za kuvanje 
u kućište i zatvorite poklopac. Da 
biste nastavili sa procesom kuvanja, 
pritisnite  ikonu na digitalnoj 
kontrolnoj tabli.
Kada se proces kuvanja završi, 
bićete upozoreni zvučnim signalom 
i videćete da svetli  simbol za 
održavanje toplote na displeju. Ovaj 
simbol predstavlja 30-minutni period 
održavanja toplote. Tokom perioda 
održavanja toplote, hranu možete 
izvaditi bilo kada.

Bip

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, kao 
i period održavanja toplote, oglasiće se 
ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potrebno dodatno vreme kuvanja, 
možete još malo produžiti vreme 
kuvanja. 

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3 Rad
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3.6.5.2 Povrće - Režim kuvanja sa niskim sadržajem masti + para 

1

1

2

3

Dođite do komore za kuvanje pritiskom 
na dugme za otpuštanje poklopca. 
Napunite komoru za kuvanje vodom do 
znaka nivoa „Max“.
Postavite stalak za kuvanje i zatvorite 
poklopac proizvoda.

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu 
hranu iz menija ili je izabrali iz menija 
za spremanje. 
Da biste došli do menija definisanog 
za opcije pripreme povrća, pet puta 
pritisnite ikonu za  izbor programa.

Bip Bip
30dk.

Da biste kuvali hranu u režimu sa niskim 
sadržajem masti + para (Low Fat + 
Steam), pritisnite  ikonu režima 
kuvanja na pari.  
Kada izaberete režim kuvanja na pari, 
možete podesiti idealnu temperaturu i 
vreme pomoću ikona za povećanje  / 
smanjenje . 
Pritisnite  ikonu da podesite 
temperaturu ili vreme. Nakon što završite 
izbore, pritisnite  ikonu za početak/
pauzu da biste započeli proces.

Kada se dostigne polovina ukupnog 
vremena kuvanja, uređaj će generisati 
zvučni signal i upozorenje o mešanju na 
displeju.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
dugme za otpuštanje poklopca i uklonite 
komoru za kuvanje tako što ćete čvrsto 
uhvatiti njene ručke. Da biste postigli 
homogeno kuvanje, protresite komoru 
za kuvanje ili okrenite hranu. Ako želite 
da preskočite ovaj period, možete 
nastaviti pritiskom na  ikonu za 
početak/pauzu.

Ponovo postavite komoru za kuvanje 
u kućište i zatvorite poklopac. Da 
biste nastavili sa procesom kuvanja, 
pritisnite  ikonu za početak/pauzu 
na digitalnoj kontrolnoj tabli.
Kada se proces kuvanja završi, 
bićete upozoreni zvučnim signalom 
i videćete da svetli  simbol za 
održavanje toplote na displeju. Ovaj 
simbol predstavlja 30-minutni period 
održavanja toplote. Tokom perioda 
održavanja toplote, hranu možete 
izvaditi bilo kada.

3 Rad
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Bip

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, kao 
i period održavanja toplote, oglasiće se 
ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potrebno dodatno vreme kuvanja, 
možete još malo produžiti vreme 
kuvanja. 

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3.6.6 Režim kuvanja pilava

1

1

2

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu hranu 
iz menija ili je izabrali iz menija za 
spremanje.
Da biste došli do menija definisanog 
za opcije pripreme pilava, šest puta 
pritisnite ikonu za izbor programa

3 Rad
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Bip
30dk.

Nakon što završite izbore, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu da biste započeli 
proces.  
Kada se pokrene režim kuvanja pilava, 
počinje period predgrevanja. Period 
predgrevanja će dovesti temperaturu ulja 
na idealan nivo pre dinstanja.

Stavite hranu koju želite da dinstate u 
komoru za kuvanje i dovršite proces 
dinstanja. 
Nakon dinstanja, dodajte vodu i zatvorite 
poklopac. Zatim pritisnite ikonu „Start/
Pauza “ da biste pokrenuli režim 
kuvanja proizvoda.

Bip

Kada istekne odabrano vreme kuvanja, 
čuje se ton upozorenja i uređaj 
automatski zaustavlja kuvanje. Na 
displeju će se pojaviti dodatno vreme za 
produženje vremena kuvanja.

Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potreban dodatni proces kuvanja, 
možete produžiti vreme povećanjem 
vrednosti na displeju.

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3 Rad
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3 Rad

3.6.7 Režim kuvanja krompira

3.6.7.1 Krompir – režim kuvanja sa niskim sadržajem masti

Za krompir - režim kuvanja sa niskim sadržajem masti, sledite korake u „3.6.1.1. Režim kuvanja sa 
niskim sadržajem masti“.

 •Prethodno zagrevanje  će dovesti temperaturu komore za kuvanje na podešenu temperaturu.
 •Ovaj način kuvanja možete koristiti za različite opcije prženja.

3.6.8 Režim sporog kuvanja 

1

1

2

Uključite svoj uređaj na napajanje. Ikona 
 za početak/pauzu će početi da 

treperi. Da biste odredili proizvod koji 
će se koristiti za kuvanje, pritisnite  
ikonu za početak/pauzu; uređaj će izaći 
iz režima pripravnosti.

Pritisnite  dugme za izbor programa 
više puta da biste odredili željenu hranu 
iz menija ili je izabrali iz menija za 
spremanje.
Da biste došli do menija definisanog 
za opcije Sporog kuvanja, osam puta 
pritisnite ikonu za izbor programa 
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3 Rad

Kada izaberete režim Sporog kuvanja, 
možete podesiti idealnu temperaturu i 
vreme pomoću ikona za povećanje  / 
smanjenje . 
Pritisnite  ikonu da podesite 
temperaturu ili vreme. Nakon što završite 
izbore, pritisnite  ikonu za početak/
pauzu da biste započeli proces.     

Kada se pokrene režim sporog kuvanja, 
počinje period predgrevanja. Period  
predgrevanja će dovesti temperaturu 
ulja na idealan nivo pre dinstanja.
Stavite hranu koju želite da dinstate u 
komoru za kuvanje i dovršite proces 
dinstanja.

Nakon dinstanja, dodajte vodu i 
zatvorite poklopac. Zatim pritisnite 
ikonu Start/Pauza  biste pokrenuli 
režim kuvanja.

Bip
30dk.

Kada se proces kuvanja završi, bićete 
upozoreni zvučnim signalom i videćete 
da svetli  simbol za održavanje toplote 
na displeju. Ovaj simbol predstavlja 
30-minutni period održavanja toplote. 
Tokom perioda održavanja toplote, hranu 
možete izvaditi bilo kada.

Kada prođe izabrano vreme kuvanja, 
kao i period održavanja toplote, oglasiće 
se ton upozorenja i uređaj će automatski 
prestati sa kuvanjem. Simbol „--:--“ se 
prikazuje na displeju.
Otvorite poklopac pritiskom na dugme 
za otpuštanje poklopca i proverite hranu 
(da li je pečena/odmrznuta/kuvana). Ako 
je potrebno dodatno vreme kuvanja, 
možete još malo produžiti vreme 
kuvanja. 

Nakon što je proces završen, možete 
da uklonite stalak za kuvanje iz 
uređaja držeći ga za ručke i da stavite 
kuvanu hranu u činiju ili tanjir.

3.7 Dodatak stalka za kuvanje

Najbolje pečenje i kuvanje se obično postižu na stalak za kuvanje. Stalak za kuvanje je svestrani dodatak 
koji se može koristiti i u opštem režimu kuvanja i u režimu roštilja. Žičane nogice na četiri ugla stalka za 
kuvanje mogu se podesiti za takvu upotrebu.
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4 Vreme kuvanja

Zadata podešavanja temperature i vremena u programima uređaja se postavljaju automatski. 

Sledeća tabela daje pregled vremena kuvanja različitih namirnica. Vreme kuvanja zavisi od debljine, 
marke i konzistencije hrane. Preporučena vremena i količine treba smatrati približnim vrednostima.

Program Hrana Iznos

Kuvanje sa niskim sadržajem 
masti

 Režim roštilja
Kuvanje na pari

Mešanje/
Protresanje

Stepeni (C°) Vreme (min)

Meso

Rib stejk 700 g 200 °C 13 minuta 1
Goveđi filet 700 g 200 °C 13 minuta 1

Ćufte 500 g 200 °C 12 minuta 2
Kotleti 700 g 200 °C 12 minuta 1

Piletina
Batak 450 200 °C 30 minuta 2

Pileće grudi 500 180 °C 35 minuta 1
Pileća krilca 500 190 °C 35 minuta 2

Riba
Losos 500 g 180 °C 16 minuta 1

Jumbo škampi 300 180 °C 12 minuta 2
Brancin 500 g 180 °C 16 minuta 1

Povrće

Krompir - šargarepa, 
kockice, ukras 250 180 °C 14 minuta 2

Kolutići luka 200 190 °C 10 minuta 2
Tikvice i patlidžan 

(isecite na kolutove) 200 180 °C 14 minuta 2

Pilav
Pirinač i bulgur 

(izlomljena barena 
pšenica)

2 šolje (400 g) ***** 20-30 minuta 0

Francuski
Pomfrit

Svež krompir 250 190 °C 18 minuta 4
Svež krompir 500 190 °C 26 minuta 4

Zamrznuti krompir 250 190 °C 16 minuta 4
Zamrznuti krompir 500 190 °C 22 minuta 4

Peciva Mafini 6 kom. mini
Modle za mafine 160 °C 20 minuta 0

Sporo kuvanje Pileća krilca sa 
terijaki sosom 400 g 90 °C 130 minuta 0
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5 Čišćenje i održavanje

5.1 Čišćenje

Nikada ne koristite benzin, otapala, abrazivna sredstva za čišćenje, metalne predmete ili tvrde 
četke za čišćenje uređaja. 

1

Isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
električne mreže. Pustite da se aparat 
potpuno ohladi.

Izvadite uklonjivu komoru za kuvanje (6) 
iz kućišta (7) držeći je za ručke (3).

Lagano uklonite uklonjivu žicu (9) 
ispred grejača sa priključka tako što 
ćete je potegnuti.

Otvorite poklopac (8) da biste omogućili da se uređaj brže ohladi.

Uklonite stalak za kuvanje (10) iz komore 
za kuvanje (6).

Možete prati komoru za kuvanje (6), 
stalak za kuvanje (10) i uklonjivu žicu 
(9) u toploj vodi sa deterdžentom ili u 
mašini za pranje sudova.

Očistite spoljni deo uređaja vlažnom 
krpom. Potpuno osušite aparat spolja.

Uvek održavajte dno komore za kuvanje čisto da biste izbegli razne taloge.
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5 Čišćenje i održavanje

5.2 Skladištenje
 •Ako uređaj ne nameravate koristiti duže vreme, pažljivo ga uskladištite.
 • Iskopčajte uređaj i pustite ga da se ohladi pre nego ga uskladištite. 
 •Postavite uređaj na hladno i suvo mesto.
 •Držite uređaj i kabl van domašaja dece. 

5.3 Transport i rukovanje 
 •Prevozite uređaj u originalnoj ambalaži tokom rukovanja i transporta. Ambalaža štiti uređaj od 
fizičkih oštećenja. 
 •Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili njegovu ambalažu. Uređaj se može oštetiti. 
 •Ako aparat padne, može prestati raditi ili može doći do trajnog oštećenja.
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6 Rješavanje problema

Problem Uzrok Rešenje

1 Proizvod ne radi

Prekidi struje

Proverite napajanje i proverite da li ima 
struje

Nema napajanja ili je slab kontakt na 
utičnici

Napon napajanja proizvoda

Tajmer nije podešen
Okrenite točkić za tajmer u položaj, uključite 
uređaj na potrebno vreme pripreme

Komora za kuvanje nije pravilno 
postavljena u kućište

Pravilno postavite komoru za kuvanje

2
Hrana je nedovoljno kuvana/
izgorela

Vreme kuvanja nije odgovarajuće
Kombinujte recepte i svoje lično iskustvo 
da biste prilagodili kuvanje

Temperatura kuvanja nije ispravna
Kombinujte recepte i svoje lično iskustvo 
da biste prilagodili vreme spremanja 
hrane

Previše hrane u komori za kuvanje
Ne stavljajte previše hrane u komoru za 
kuvanje

Određene namirnice treba mešati u 
određenim periodima da biste postigli 
ravnomerno kuvanje

Posebno treba mešati hranu koja je 
slagana, kao što je krompir

3 Dimiti prilikom prve upotrebe
Preostalo ulje za zaštitu od rđe na grejaču 
uređaja

Kada koristite prvi put, podesite 
temperaturu na maksimalnu i zagrevajte 
10-15 minuta kako biste uklonili ulje 
protiv hrđe na grejaču proizvoda

4 Čudan miris
Strani predmet na komori za kuvanje, u 
kućištu, na grejaču

Uklonite strani predmet

5
Na displeju se prikazuje E1 i 
proizvod više ne radi

NTC ne radi / PCB je neispravan Posetite servis koji će odraditi popravku.

6
Na displeju se prikazuje E2 i 

proizvod više ne radi

NTC ne radi / PCB je neispravan / Komora 

za kuvanje nije adekvatno postavljena.

Proverite komoru. Ako kvar i dalje postoji, 

posetite servis koji će odraditi popravku.

7
Na displeju se prikazuje E3 i 
proizvod je prestao da radi

NTC ne radi / PCB je neispravan

Posetite servis koji će odraditi popravku
8

Na displeju se prikazuje E4 i 

proizvod je prestao da radi
NTC ne radi / PCB je neispravan

9
Na displeju se prikazuje 

„Otvori“ i proizvod više ne 

radi

Otvoren poklopac Zatvorite poklopac

10
Na displeju se prikazuje 

„Stir“ (Promešajte) i proizvod 

više ne radi

Polovina vremena kuvanja je dostignuta, ali 

hrana u aparatu nije okrenuta radi boljeg 

kuvanja

Otvorite poklopac i okrenite hranu./ 

Pritisnite dugme za početak/pauzu da 

biste nastavili proces kuvanja

11
Na displeju se prikazuje 

„Heat“ (Zagrevanje)

Proces prethodnog zagrevanja se pokreće 

radi boljeg kuvanja pre procesa kuvanja.

Sačekajte da se proces završi ili pritisnite 

dugme za početak/pauzu da biste 

nastavili proces kuvanja



Molimo, prvo pročitajte ove upute!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Želimo postići optimalnu učinkovitost 
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehno-
logije. Svakako s razumijevanjem pročitajte ove upute i dodatnu dokumentaciju prije 
upotrebe i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Ovaj priručnik pridodaje uređaju ako ćete 
ga nekome ustupiti. Pridržavajte se svih ovdje navedenih upozorenja i informacija i 
slijedite upute.
Upamtite kako se ovaj korisnički priručnik može primijeniti na nekoliko modela proizvo-
da. U uputama su jasno naznačene razlike između različitih modela.

Simboli i njihovo značenje
Sljedeći simboli se koriste u uputama:

C Važne informacije i korisni savjeti o upotrebi uređaja.

A
UPOZORENJE: Upozorenja o opasnim situacijama 
povezanim sa sigurnošću ljudskih života i sigurnošću 
imovine.

Može doći u kontakt s hranom.

Ne uranjajte uređaj, strujni kabel ili utikač u vodu ili druge tekućine.

UPOZORENJE: Upozorenje za vruće površine.

RECIKLIRANJE I
RECIKLIRANI
PAPIR
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1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

Ovaj dio sadrži sigurnosne upute 
kako bi se spriječile opasnosti koje 
mogu rezultirati ozljedom ili ošteće-
njem imovine.
Ne pridržavanje ovih uputa poništa-
va sva jamstva.

1.1 Općenite sigurnosne in-
formacije
• Ovaj uređaj sukladan je s me-

đunarodnim sigurnosnim stan-
dardima.

• Ovaj uređaj namijenjen je 
primjenu u kućanstvu te za 
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje u trgovinama, 
uredima i drugim radnim okruže-
njima,

- seoskih gospodarstava,

- hotela, motela i drugih oblika 
smještaja za goste,

- uslužnim objektima poput pan-
siona.
• Ovim uređajem ne smiju ru-

kovati djeca starosti od 0 do 8 
godina. Uređaj smiju koristiti 
samo djeca starija od 8 godina 
i to pod nadzorom. Ovim ure-
đajem smiju rukovati osobe sa 

smanjenim fizičkim, mentalnim 
i osjetilnim sposobnostima ili 
osobe s nedostatnim iskustvom 
i znanjem ako su pod nadzorom 
ili ako su dobili potrebne upute o 
sigurnom rukovanju i mogućim 
opasnostima.

• Djeca ne smiju obavljati čišćenje 
ili korisničko održavanje uređaja 
ako su starija od 8 godina i ako 
su pod nadzorom. 

• Čak i kada su pod nadzorom, ne 
dozvolite djeci igranje s uređa-
jem.

• Uređaj i njegov kabel držite 
izvan dohvata djece mlađe od 8 
godina. 

• Postavite ručke uređaja za pri-
premu hrane (ako postoje) tako 
da se vruće tekućine ne prolije-
vaju i pričvrstite ih.

• Provjerite odgovara li napon 
naveden na uređaju naponu 
strujne mreže u vašem domu. 

• Uređaj koristite samo s uzemlje-
nim utikačem. 

• Uređaj ne koristite s produžnim 
kabelom. 

• Ne postavljajte uređaj na ili 
pored izvora topline, poput peć-
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1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

nica ili štednjaka.
• Izbjegnite oštećenje strujnog 

kabela i pripazite da ga se ne 
gnječi, zavrće te da se ne trlja o 
oštre rubove. 

• Ne iskopčavajte utikač povlače-
njem strujnog kabela.

• Ne uranjajte uređaj ili strujni 
kabel u vodu. 

• Ne ostavljajte uređaj bez nad-
zora kada je ukopčan u strujnu 
utičnicu. 

• Ne rastavljajte uređaj.
• Koristite samo originalne dije-

love ili dijelove koje je preporu-
čio proizvođač. 

• Iskopčajte uređaj iz strujne 
utičnice prije čišćenja, a nakon 
čišćenja svi dijelovi se trebaju 
dobro osušiti. 

• Uređaj očistite u skladu s upu-
tama u dijelu čišćenje i održa-
vanje. 

• Ne stavljajte velike komade 
hrane u uređaj, jer to može iza-
zvati požar.

• Ne dirajte utikač uređaja s mo-
krim ili vlažnim rukama. 

• Ne koristite uređaj u vlažnim 

okruženjima.
• Ne pomičite uređaj dok radi, jer 

je ulje u njemu vruće.
• Ne koristite uređaj u ili blizu ek-

splozivne ili zapaljive okoline ili 
tvari. 

• Izbjegnite opasnost od opeklina i 
ne dirajte vruće površine. 

• Pustite neka se uređaj ohladi na 
sigurno mjestu, izvan dosega 
djece.

• Ne blokirajte otvore za ulaz i 
izlaz zraka dok uređaj radi.

• Ne naginjite se iznad uređaja 
dok uređaj radi. Vrući zrak izlazi 
iz uređaja tijekom rada!

• Tijekom upotrebe uređaj po-
staje vruć. Izbjegnite opasnost 
od opeklina i ne dirajte vruće 
površine. 

• Pripazite je li prostorija dobro 
prozračena tijekom upotrebe.

• U slučaju požara, iskopčajte 
uređaj iz strujne utičnice. 

• Ne prolijevajte vodu na uređaj, 
jer to može izazvati opasnost od 
strujnog udara.

• Ne rukujte uređajem pomoću 
vanjskog mjerača vremena ili 
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odvojenog sustava daljinskog 
upravljanja.   

• S uređajem koristite samo me-
talni kuhinjski pribor s izoliranim 
ručkama. 

• Dok uređaj radi ili je vruć ne 
stavljajte ništa u njega.

• Površina grijača izložena je za-
držanoj toplini nakon upotrebe.

• Za odspajanje, okrenite okretni 
gumb mjerača vremena i okretni 
gumb temperature u položaj is-
ključeno. Zatim iskopčajte ure-
đaj iz strujne utičnice.

• Ako čuvate ambalažni materi-
jal, tada ga držite izvan dohvata 
djece.

• Ako je strujni kabel oštećen, 
mora ga zamijeniti proizvođač, 
ovlašteni serviser ili slična kvali-
ficirana osoba kako bi se izbje-
gla moguća opasnost.

1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

1.2 Usklađenost s Direktivom 
o električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

Ovaj proizvod usklađen je s EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku 
oznaku za električni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj proiz-
vod ne smije odlagati zajedno s ostalim 
kućanskim otpadom na kraju njegovog 
radnog vijeka. Rabljeni uređaj mora se 
vratiti na službeno sabirno mjesto za 

recikliranje električnih i elektroničkih uređaja. Da 
biste pronašli te sustave za prikupljanje, obratite 
se lokalnim vlastima ili prodavaču gdje je proizvod 
kupljen. Svako kućanstvo igra važnu ulogu u upo-
rabi i recikliranju starih uređaja. Odgovarajuće od-
laganje iskorištenog aparata pomaže u sprečavan-
ju mogućih negativnih posljedica za okoliš i ljudsko 
zdravlje.

1.3 Informacije o pakiranju 

Pakiranje uređaja izrađeno je od ma-
terijala koji se može reciklirati u skla-
du s nacionalnim zakonodavstvom. 
Ambalažni materijal ne zbrinjavajte 

zajedno s komunalnim i drugim otpadom, odnesite 
ga u sabirne centre za ambalažni materijal odre-
đene od strane lokalnih vlasti.

1.4 Važne točke za uštedu energije

Pridržavajte vremena preporučenih u priručniku 
kada koristite uređaj. Nakon svake uporabe 
isključite uređaj iz strujne utičnice.
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Znakovi na uređaju i vrijednosti navedene u dokumentima dostavljenim s proizvodom dobiveni su u laboratorijskim 
uvjetima u skladu s važećim standardima. Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o upotrebi uređaja i uvjetima u 
okruženju. Vrijednosti struje testirane su za napon od 230 V.

2 Uređaj za pripremu hrane s manje ulja
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1. Digitalna upravljačka ploča
2. Gumb za odvajanje poklopca
3. Ručka
4. Otvor za zrak
5. Strujni kabel
6. Komora za pripremu hrane
7. Kućište
8. Poklopac
9. Odvojiva žica
10. Rešetka za pripremu hrane

Tehnički podaci

Napajanje 220-240 V ~ 50-60 Hz
Potrošnja ener-
gije

2400-2850 W

Kapacitet komo-
re

7,0 l
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3 Rukovanje

3.1 Namjena 

Ovaj uređaj namijenjen je samo za uporabu u kućanstvu te nije prikladan za profesionalnu uporabu. 

Kada uređaj koristite prvi put, može ispuštati blagi dim. To je uobičajeno.

3.2 Priprema uređaja za upotrebu
 •Uređaj koristite u uspravnom položaju na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suhoj površini koja se ne kliže. 

1

2

Prije prve upotrebe uređaja uklonite 
ambalažu i stavite uređaj na ravnu i čistu 
radnu površinu.

Čvrsto uhvatite odvojivu komoru za pri-
premu hrane (6) za njezine ručke (3), 
zatim uklonite komoru (6) iz kućišta (7).

Izvadite rešetku za pripremu hrane (10) 
koja se nalazi u komori za pripremu 
hrane (6) iz komore (6).

Očistite odvojivu komoru za pripremu hra-
ne (6) i rešetku za pripremu hrane (10) to-
plom vodom i deterdžentom. Zatim potpu-
no osušite vanjski dio uređaja i dijelove koje 
ste oprali.

Rešetka za pripremu hrane (10) 
pričvrstite u komoru za pripremu hrane 
(6).

Nakon čišćenja, umetnite komoru 
za pripremu hrane (6) i rešetku za 
pripremu hrane (10) u kućište. Uređaj 
je spreman za uporabu.

Prilikom prve upotrebe, podesiti uređaj u bilo koji način pripreme hrane, podesite na najvišu 
temperaturu i pustite ga neka radi 10 minuta bez dodavanja namirnica.
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3.3 Digitalna upravljačka ploča i LED zaslon

Priprema hrane 
Način rada

Kuhanje na 
pari

Način pečenja 
na roštilju Opis

Meso Dostupno Dostupno Ovaj program posebno je namijenjen za vrste crvenog 
mesa.

Piletina Dostupno Dostupno Ovaj program posebno je namijenjen za perad.

Riba Dostupno Dostupno S ovim programom možete pripremati plodove mora.

Peciva Dostupno Nije 
dostupno

Ovaj program posebno je namijenjen za pečenje kolača 
i kruha.

Povrće Dostupno Nije 
dostupno Ovaj program posebno je namijenjen za povrće.

Pilav Nije 
dostupno

Nije 
dostupno

Ovaj program posebno je namijenjen za pripremu riže i 
pilava od pšeničnih posija

Krumpiri Nije 
dostupno

Nije 
dostupno

Ovaj program posebno je namijenjen za pripremu 
krumpira i prženih krumpirića (pommes frites)

Sporo 
Priprema hrane

Nije 
dostupno

Nije 
dostupno Ovaj program posebno je namijenjen za pripremu kaša.
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3.4 Upozorenja prije prve upotrebe

 •Ako je poklopac (8) otvoren dok uređaj radi, vruća para će izaći iz otvora za zrak (4) i 
gornjeg dijela komore za pripremu hrane (6). Stoga, budite oprezni da vas ne opeče vruća 
para.
 •Kada koristite uređaj pri visokim temperaturama, budite oprezni i ne dolazite u izravan 
kontakt s dijelovima komore za pripremu hrane (6) osim njenih ručki (3).

 Najbolje pečenje i kuhanje obično se postiže na rešetki za pripremu hrane (10). Preporučuje 
se koristiti rešetku za pripremu hrane (10) u svim receptima i za pečenu hranu.

 

3,5 Rukovanje

 •Količina hrane koja se priprema razlikuje s ovisno o podesivoj rešetki za pripremu hrane. 
Prilikom određivanja odgovarajuće količine hrane, pripazite na mjesto na kojem se rešetka 
nalazi.
 •Kako se smanjuje udaljenost između hrane koja se priprema i grijača tako se vrijednosti 
vremena pripreme hrane/temperature razlikuje od definiranih vrijednosti.

3.5.1 Odabir i pokretanje programa

Ako želite prebaciti na drugi program nakon pokretanja uređaja, pritisnite i držite gumb 
„start/pauza“ 3 sekunde. 

 •Na zaslonu se prikazuje automatski podešena temperatura i vrijeme u skladu s odabranim 
funkcijama pripreme hrane. Ove temperature i vremena možete promijeniti po želji.
 •Ako želite poništiti postupak pripreme hrane, pritisnite i držite gumb „start/stop“ 3sekunde. 
Poništit će se program pripreme hrane kojeg ste odabrali.
 •Ako niti jedan funkcija pripreme hrane nije odabrana, uređaj će automatski preći u način 
rada uštede energije nakon 120 sekundi, treperit će samo gumb „start-stop“. Programe 
pripreme hrane možete vidjeti na digitalnoj upravljačkoj ploči (1) ponovnim pritiskom na 
ovaj gumb.

3 Rukovanje
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3 Rukovanje

1

2

2

1

Ukopčajte proizvod u strujnu utičnicu, 
uzastopno pritisnite ikonu „Odabir pro-
grama „, koja treperi na izborniku i 
odaberite željeni program. U skladu s 
osobnim preferencijama, ako je odabrani 
program prikladan za kuhanje na pari ili 
način pečenja na roštilju, pritisnite gumb 
načina pripreme hrane prije nego što 
počnete pripremati hranu.

Nakon odabira željenog programa i na-
čina rada programa treperi ikona „Start/
pauza “. Ako želite promijeniti pro-
gram, možete odabrati drugi program 
ponovnim pritiskom na ikonu odabira 
programa.

Nakon odabira programa, može-
te podesiti temperaturu i vrijeme pri-
premanja hrane pritiskom na ikonu 
„Temperatura/vrijeme “. Postupak 
pripreme hrane možete započeti priti-
skom na ikonu „Start/pauza “.

3.5.2 Postavka temperature i vremena

Pritisnite ikonu „ “ i podesite temperaturu i vrijeme. Vidjet ćete vrijednosti odabrane temperature i

vremena. Željenu temperaturu i vrijeme možete podesiti pritiskom gumba  ili . 

 •Silikon na rešetki za pripremu hrane (10) izrađen je od materijala otpornog na visoke 
temperature koji smije doći u dodir s hranom. On sprječava grebanje premaza komore. 
Stoga, pripazite da se spadne prilikom pripreme hrane.
 •Kada izvlačite komoru za pripremu hrane (6) pripazite na vruću paru u komori i rukama 
ne dirajte druge dijelove osim ručki, jer su ti dijelovi iznimno vrući.
 •Kada vadite pripremljenu hranu koristite kuhinjski pribor (hvataljke i sl.) koji neće oštetiti 
unutarnju površinu uređaja.

3.6 Kuhanje

Postići ćete bolje rezultate ako pomiješate hranu s malom količinom ulja ili premažete hranu s 
uljem prije nego što je stavite u komoru za pripremu hrane.

Ne držite odvojivu komoru za pripremu hrane (6) za niti jedan njezin dio osim ručki (3) kada 
je komora vruća.
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3 Rukovanje

1

1

2

Pritisnite gumb za odvajanje poklopca 
(2) i umetnite rešetku za pripremu hra-
ne (10) u komoru za pripremu hrane (6).

Stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6) i zatvorite poklopac (8).

Ukopčajte uređaj u strujnu utičnicu i 
odaberite željeni program pripreme 
hrane. Zatim odaberite način pripreme 
hrane i pokrenite postupak kuhanja.

Bip

Kada istekne odabrano vrijeme pripreme 
hrane, oglasit će se zvučno upozorenje i 
uređaj će automatski prestati kuhanjem.

Otvorite poklopac (4) i provjerite hranu 
(bez obzira je li pečena/odmrznuta/ku-
hana). Ako je potrebno dodatno vrijeme 
za pripremu hrane, možete malo produ-
žiti vrijeme pripreme hrane.

Kada postupak završi, možete izvaditi 
komoru za pripremu hrane (10) iz ure-
đaja držeći je za njene ručke (3) i stavi-
te kuhanu hranu u zdjelu ili na pladanj.

 •Osigurajte ravnomjerno kuhanje pomoću unaprijed podešenog upozorenja na polovicu 
postupka kuhanja, pažljivo izvadite komoru za pripremu hrane (6) iz kućišta (7) i protresite 
je ili koristite hvataljke i okrenite hranu koja se priprema pri tome pazite i nemojte ogrepsti 
komoru za pripremu hrane (6) i rešetku za pripremu hrane (10).
 •Često ponovite ovaj postupak ako koristite duži ciklus pripreme hrane il ako želite da 
hrana bude hrskava. 

Izbjegavajte kontakt komore za pripremu hrane (6) i rešetke za pripremu hrane (10) s vanj-
skim površinama uređaja, jer će površina komore za pripremu hrane (6) biti vruća tijekom i 
nakon pripreme hrane.
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3 Rukovanje

 •Neka hrana odstoji 5-10 sekundi prije nego što je izvadite iz odvojive komore za pripremu 
hrane (6).
 •Koristite hvataljke i uklonite grubu ili mekanu hranu iz komore za pripremu hrane (6) bez 
da oštetite unutarnju površinu uređaja.
 •Kada je jedna količina hrane gotova, uređaj je odmah spreman za drugu količinu.

 •Upamtite kako uređaj može postati jako vruć tijekom postupka okretanja.
 •Ne stavljajte uređaj na radnu kuhinjsku površinu tako da se blokiraju prolazi otvora za 
izlaz zraka (4).
 •Na uređaj ne stavljajte drugi proizvod.  

3.6.1 Meso

3.6.1.1. Način pripreme hrane s malo masnoće 

1

1

2

3

Pritisnite gumb za odvajanje poklopca 
(2) i umetnite rešetku za pripremu hrane 
(10) u komoru za pripremu hrane (6). Za-
tim, stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6) i zatvorite poklopac (8) uređaja.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira 
programa  i odredite željenu hranu 
iz izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela.
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3 Rukovanje

Bip

Za ulazak u izbornik određen za pripre-
mu jela s mesom, jednom pritisnite ikonu 
odabira programa . Za pripremu hra-
ne u načinu rada s malo masnoće, priti-
snite ikonu pripreme hrane s malo ma-
snoće .  

Kada odaberete način pripreme hrane 
s malo masnoće, tada možete podesi-
ti idealnu temperaturu i vrijeme pomo-
ću ikona za povećanje  /smanjenje 
. Pritisnite ikonu  i podesite tempe-
raturu i vrijeme. Nakon završetka odabi-
ra, pritisnite ikonu start/pauza  kako 
bi postupak započeo.  

Kada protekne pola ukupnog vremena 
kuhanja hrane, uređaj će emitirati zvuk 
„biip“, a na zaslonu će se pojaviti upo-
zorenje „promiješaj“.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
gumb za odvajanje poklopca i izvadi-
te komoru za pripremu hrane (6) tako 
da je čvrsto uhvatite za ručke. Za rav-
nomjerno kuhanje, protresite komoru 
za pripremu hrane (6) ili okrenite hra-
nu. Ako želite preskočiti ovo razdoblje, 
možete nastaviti pritiskom na ikonu 
start/pauza .

Bip
30dk.

Bip

Komoru za pripremu hrane (6) ponov-
no stavite u kućište i zatvorite poklopac. 
Za nastavak postupka kuhanja, pritisni-
te ikonu start/pauza  na digitalnoj 
upravljačkoj ploči.
Kada završi postupak kuhanja, na to će 
vas upozoriti zvuk „biip“, a na zaslonu 
će svijetliti ikona održavanje topline 
. Ovaj simbol predstavlja razdoblje održa-
vanja topline od 30 minuta. Tijekom raz-
doblja održavanja topline, bilo kad može-
te izvaditi hranu.

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje to-
pline, oglasit će se zvučno upozorenje 
i uređaj će automatski prestati kuha-
njem. Na zaslonu će se pojaviti simbol 
‘--:--‘.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hra-
nu (bez obzira je li pečena/odmrznuta/
kuhana). Ako je potrebno dodatno vri-
jeme za pripremu hrane, možete malo 
produžiti vrijeme pripreme hrane. 
Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.
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3.6.1.2. Način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju

1

1

2

3

Pritisnite gumb za odvajanje poklopca 
(2) i umetnite rešetku za pripremu hrane 
(10) u komoru za pripremu hrane (6). Za-
tim, stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6) i zatvorite poklopac (8) uređaja.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira 
programa  i odredite željenu hranu 
iz izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela.

Bip

Za ulazak u izbornik određen za pripre-
mu jela s mesom, jednom pritisnite ikonu 
odabira programa . Za pripremu hrane 
u načinu rada s malo masnoće + način 
pečenja na roštilju, pritisnite ikonu nači-
na pečenja na roštilju .  

Kada odaberete način pečenja na rošti-
lju, tada možete podesiti idealnu tem-
peraturu i vrijeme pomoću ikona za po-
većanje  /smanjenje . Pritisnite 
ikonu  i podesite temperaturu i vri-
jeme. Nakon završetka odabira, pritisni-
te ikonu start/pauza  kako bi postu-
pak započeo.  
Započet će razdoblje zagrijavanja 
. Stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6). Zatim, zatvorite poklopac (8) i 
pokrenite način pripreme hrane na pro-
izvodu pritiskom na ikonu start/pau-
za .

Kada protekne pola ukupnog vremena 
kuhanja hrane, uređaj će emitirati zvuk 
„biip“, a na zaslonu će se pojaviti upo-
zorenje „promiješaj“.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisnite 
gumb za odvajanje poklopca i izvadi-
te komoru za pripremu hrane (6) tako 
da je čvrsto uhvatite za ručke. Za rav-
nomjerno kuhanje, protresite komo-
ru za pripremu hrane ili okrenite hra-
nu. Ako želite preskočiti ovo razdoblje, 
možete nastaviti pritiskom na ikonu 
start/pauza .

3 Rukovanje
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Razdoblje zagrijavanja  pomoći će zapeći meso i sačuvati njegove sokove.

Bip
30dk.

Bip

Komoru za pripremu hrane (6) ponov-
no stavite u kućište i zatvorite poklopac. 
Za nastavak postupka kuhanja, pritisni-
te ikonu start/pauza  na digitalnoj 
upravljačkoj ploči.
Kada završi postupak kuhanja, na to će 
vas upozoriti zvuk „biip“, a na zaslonu 
će svijetliti ikona održavanje topline 
. Ovaj simbol predstavlja razdoblje održa-
vanja topline od 30 minuta. Tijekom raz-
doblja održavanja topline, bilo kad može-
te izvaditi hranu.

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje to-
pline, oglasit će se zvučno upozorenje 
i uređaj će automatski prestati kuha-
njem. Na zaslonu će se pojaviti simbol 
‘--:--‘.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hra-
nu (bez obzira je li pečena/odmrznuta/
kuhana). Ako je potrebno dodatno vri-
jeme za pripremu hrane, možete malo 
produžiti vrijeme pripreme hrane. 
Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

3.6.1.3. Način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari

1

1

2

3

Pristupite komori za pripremu hrane priti-
skom na gumb za odvajanje poklopca. Is-
punite komoru za pripremu hrane vodom 
do znaka razine „Max“ (maksimalno).
Stavite rešetku za pripremu hrane i za-
tvorite poklopac proizvoda.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira 
programa  i odredite željenu hra-
nu iz izbornika ili je odaberite iz izbor-
nika gotovih jela. Za ulazak u izbornik 
određen za pripremu jela s mesom, 
jednom pritisnite ikonu odabira pro-
grama .
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Bip

Za pripremu hrane u načinu rada s malo 
masnoće + način rada kuhanje na pari, 
pritisnite ikonu načina rada kuhanje na 
pari .  
Kada odaberete način rada kuhanja na 
pari, tada možete podesiti idealnu tem-
peraturu i vrijeme pomoću ikona za po-
većanje  /smanjenje . 

Pritisnite ikonu  i podesite tempera-
turu i vrijeme. Nakon završetka odabi-
ra, pritisnite ikonu start/pauza  kako 
bi postupak započeo. Kada započne po-
stupak kuhanja na pari, započet će raz-
doblje zagrijavanja kako bi se povećala 
temperatura vode na razinu temperatu-
re isparavanja vode. 

Kada završi razdoblje zagrijavanja, sta-
vite hranu na rešetku za pripremu hra-
ne proizvoda. Zatim, zatvorite poklo-
pac i pokrenite način pripreme hrane 
pritiskom na ikonu .
Kada protekne pola ukupnog vremena 
kuhanja hrane, uređaj će emitirati zvuk 
„biip“, a na zaslonu će se pojaviti upo-
zorenje „promiješaj“.

Razdoblje zagrijavanja  pomoći će povećati temperaturu vode na temperaturu isparavanja.

 
Bip

30dk.

Kada vidite ovo upozorenje, pritisni-
te gumb za odvajanje poklopca i izvadi-
te komoru za pripremu hrane (6) tako da 
je čvrsto uhvatite za ručke. Za ravnomjer-
no kuhanje, protresite komoru za pripre-
mu hrane (6) ili okrenite hranu. Ako želite 
preskočiti ovo razdoblje, možete nastaviti 
pritiskom na ikonu start/pauza .

Komoru za pripremu hrane (6) ponov-
no stavite u kućište i zatvorite poklopac. 
Za nastavak postupka kuhanja, pritisni-
te ikonu start/pauza  na digitalnoj 
upravljačkoj ploči.

Kada završi postupak kuhanja, na to 
će vas upozoriti zvuk „biip“, a na za-
slonu će svijetliti simbol održavanje 
topline . Ovaj simbol predstavlja 
razdoblje održavanja topline od 30 mi-
nuta. Tijekom razdoblja održavanja to-
pline, bilo kad možete izvaditi hranu.
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Bip

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje topline, 
oglasit će se zvučno upozorenje i uređaj 
će automatski prestati kuhanjem. Na za-
slonu će se pojaviti simbol ‘--:--‘.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hranu 
(bez obzira je li pečena/odmrznuta/ku-
hana). Ako je potrebno dodatno vrijeme 
za pripremu hrane, možete malo produ-
žiti vrijeme pripreme hrane. 

Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

3.6.2 Piletina

3.6.2.1 Piletina - način pripreme hrane s malo masnoće

Za piletinu - način pripreme hrane s malo masnoće, slijedite korake naveden u dijelu „3.6.1.1. Način 
pripreme hrane s malo masnoće“

3.6.2.2 Piletina - način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju

Za piletinu - način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju, slijedite korake naveden 
u dijelu „3.6.1.2. Način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju“

3.6.2.3 Piletina - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari

Za piletinu - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari, slijedite korake naveden u dijelu 
„3.6.1.3. Način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari“

3.6.3 Riba

3.6.3.1 Riba - način pripreme hrane s malo masnoće

Za ribu - način pripreme hrane s malo masnoće, slijedite korake naveden u dijelu „3.6.1.1. Način 
pripreme hrane s malo masnoće“

3.6.3.2 Riba - način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju 

Za ribu - način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju, slijedite korake naveden u 
dijelu „3.6.1.2. Način pripreme hrane s malo masnoće + način pečenja na roštilju“

3.6.3.3 Riba - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari 
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Za ribu - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari, slijedite korake naveden u dijelu 
„3.6.1.3. Način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari“

3.6.4 Peciva

3.6.4.1 Peciva - način pripreme hrane s malo masnoće

1

1

2

3

Pritisnite gumb za odvajanje poklopca 
(2) i umetnite rešetku za pripremu hrane 
(10) u komoru za pripremu hrane (6). Za-
tim, stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6) i zatvorite poklopac (8) uređaja.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti. 

Uzastopno pritisnite ikonu odabira pro-
grama  i odredite željenu hranu iz 
izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela.
Za ulazak u izbornik određen za pri-
premu peciva, pritisnite ikonu odabira 
programa  4 puta.

Bip

Kada odaberete način pripreme hrane s 
malo masnoće, tada možete podesiti ide-
alnu temperaturu i vrijeme pomoću iko-
na za povećanje  /smanjenje . Pri-
tisnite ikonu  i podesite temperaturu 
i vrijeme. Nakon završetka odabira, priti-
snite ikonu start/pauza  kako bi po-
stupak započeo.  

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane, oglasit će se zvučno upozo-
renje i uređaj će automatski prestati ku-
hanjem. ‘-- : Na zaslonu će se pojaviti 
simbol --’ .

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hra-
nu (bez obzira je li pečena/odmrznuta/
kuhana). Ako je potrebno dodatno vri-
jeme za pripremu hrane, možete malo 
produžiti vrijeme pripreme hrane. 
Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.
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3.6.4.2 Peciva - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari 

1

1

2

3

Pristupite komori za pripremu hrane priti-
skom na gumb za odvajanje poklopca. Is-
punite komoru za pripremu hrane vodom 
do znaka razine „Max“ (maksimalno).
Stavite rešetku za pripremu hrane i za-
tvorite poklopac proizvoda.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira 
programa  i odredite željenu hranu 
iz izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela. 
Za ulazak u izbornik određen za pri-
premu peciva, jednom pritisnite ikonu 
odabira programa  4 puta.

Bip

Za pripremu hrane u načinu rada s malo 
masnoće + način rada kuhanje na pari, 
pritisnite ikonu načina rada kuhanje na 
pari .  
Kada odaberete način rada kuhanja na 
pari, tada možete podesiti idealnu tem-
peraturu i vrijeme pomoću ikona za po-
većanje  /smanjenje . 
Pritisnite ikonu  i podesite tempera-
turu i vrijeme. Nakon završetka odabira, 
pritisnite ikonu start/pauza  kako bi 
postupak započeo.

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane, oglasit će se zvučno upozo-
renje i uređaj će automatski prestati ku-
hanjem. ‘-- : Na zaslonu će se pojaviti 
simbol --’ .

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hra-
nu (bez obzira je li pečena/odmrznuta/
kuhana). Ako je potrebno dodatno vri-
jeme za pripremu hrane, možete malo 
produžiti vrijeme pripreme hrane. 
Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

Kad pečete vrlo konzistentna peciva kao što su peciva i kruh, možete postići idealnu razinu 
pečenja spajanjem tijesta s unutarnjom površinom komore za pripremu hrane.
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3.6.5 Povrće

3.6.5.1 Povrće - način pripreme hrane s malo masnoće

1

1

2

3

Pritisnite gumb za odvajanje poklopca 
(2) i umetnite rešetku za pripremu hrane 
(10) u komoru za pripremu hrane (6). Za-
tim, stavite hranu u komoru za pripremu 
hrane (6) i zatvorite poklopac (8) uređaja.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti. 

Uzastopno pritisnite ikonu odabira pro-
grama  i odredite željenu hranu iz 
izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela.
Za ulazak u izbornik određen za pri-
premu peciva, jednom pritisnite ikonu 
odabira programa  5 puta.

Bip
30dk.

Bip

Za pripremu hrane u načinu rada s malo 
masnoće, pritisnite ikonu pripreme hrane 
s malo masnoće .   
Kada odaberete način pripreme hrane s 
malo masnoće, tada možete podesiti ide-
alnu temperaturu i vrijeme pomoću iko-
na za povećanje  /smanjenje . Pri-
tisnite ikonu  i podesite temperaturu 
i vrijeme. Nakon završetka odabira, priti-
snite ikonu start/pauza  kako bi po-
stupak započeo.   

Kada protekne pola ukupnog vremena 
kuhanja hrane, uređaj će emitirati zvuk 
„biip“, a na zaslonu će se pojaviti upo-
zorenje „promiješaj“.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisni-
te gumb za odvajanje poklopca i izva-
dite komoru za pripremu hrane tako 
da je čvrsto uhvatite za ručke. Za rav-
nomjerno kuhanje, protresite komoru za 
pripremu hrane ili okrenite hranu. Ako 
želite preskočiti ovo razdoblje, možete 
nastaviti pritiskom na ikonu start/pauza.

Komoru za pripremu hrane ponovno 
stavite u kućište i zatvorite poklopac. 
Za nastavak postupka kuhanja, pri-
tisnite ikonu  na digitalnoj uprav-
ljačkoj ploči.
Kada završi postupak kuhanja, na to 
će vas upozoriti zvuk „biip“, a na za-
slonu će svijetliti simbol održavanje 
topline . Ovaj simbol predstavlja 
razdoblje održavanja topline od 30 mi-
nuta. Tijekom razdoblja održavanja to-
pline, bilo kad možete izvaditi hranu.
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Bip

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje topline, 
oglasit će se zvučno upozorenje i uređaj 
će automatski prestati kuhanjem. Na za-
slonu će se pojaviti simbol ‘--:--‘.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hranu 
(bez obzira je li pečena/odmrznuta/ku-
hana). Ako je potrebno dodatno vrijeme 
za pripremu hrane, možete malo produ-
žiti vrijeme pripreme hrane. 

Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

3.6.5.2 Povrće - način pripreme hrane s malo masnoće + kuhanje na pari 

1

1

2

3

Pristupite komori za pripremu hrane priti-
skom na gumb za odvajanje poklopca. Is-
punite komoru za pripremu hrane vodom 
do znaka razine „Max“ (maksimalno).
Stavite rešetku za pripremu hrane i za-
tvorite poklopac proizvoda.

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. 
Ikona start/pauza  počet će tre-
periti. Kako biste odredili proizvod koji 
ćete koristiti za kuhanje, pritisnite ikonu 
start/pauza , uređaj će izaći iz nači-
na rada pripravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira 
programa  i odredite željenu hranu 
iz izbornika ili je odaberite iz izbornika 
gotovih jela. 
Za ulazak u izbornik određen za pri-
premu povrća, pritisnite ikonu odabira 
programa  5 puta.
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Bip Bip
30dk.

Za pripremu hrane u načinu rada s malo 
masnoće + način rada kuhanje na pari, 
pritisnite ikonu načina rada kuhanje na 
pari .  
Kada odaberete način rada kuhanja na 
pari, tada možete podesiti idealnu tem-
peraturu i vrijeme pomoću ikona za po-
većanje  /smanjenje . 
Pritisnite ikonu  i podesite tempera-
turu i vrijeme. Nakon završetka odabira, 
pritisnite ikonu start/pauza  kako bi 
postupak započeo.

Kada protekne pola ukupnog vremena 
kuhanja hrane, uređaj će emitirati zvuk 
„biip“, a na zaslonu će se pojaviti upo-
zorenje „promiješaj“.
Kada vidite ovo upozorenje, pritisni-
te gumb za odvajanje poklopca i izva-
dite komoru za pripremu hrane tako 
da je čvrsto uhvatite za ručke. Za rav-
nomjerno kuhanje, protresite komoru za 
pripremu hrane ili okrenite hranu. Ako 
želite preskočiti ovo razdoblje, možete 
nastaviti pritiskom na ikonu start/pau-
za .

Komoru za pripremu hrane ponovno 
stavite u kućište i zatvorite poklopac. 
Za nastavak postupka kuhanja, priti-
snite ikonu start/pauza  na digital-
noj upravljačkoj ploči.
Kada završi postupak kuhanja, na to 
će vas upozoriti zvuk „biip“, a na za-
slonu će svijetliti simbol održavanje 
topline . Ovaj simbol predstavlja 
razdoblje održavanja topline od 30 mi-
nuta. Tijekom razdoblja održavanja to-
pline, bilo kad možete izvaditi hranu.

Bip

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje topline, 
oglasit će se zvučno upozorenje i uređaj 
će automatski prestati kuhanjem. Na za-
slonu će se pojaviti simbol ‘--:--‘.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hranu 
(bez obzira je li pečena/odmrznuta/ku-
hana). Ako je potrebno dodatno vrijeme 
za pripremu hrane, možete malo produ-
žiti vrijeme pripreme hrane. 

Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.
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3.6.6 Način rada za kuhanje pilava

1

1

2

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. Ikona 
start/pauza  počet će treperiti. Kako 
biste odredili proizvod koji ćete koristi-
ti za kuhanje, pritisnite ikonu start/pau-
za , uređaj će izaći iz načina rada pri-
pravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira pro-
grama  i odredite željenu hranu iz iz-
bornika ili je odaberite iz izbornika go-
tovih jela.
Za ulazak u izbornik određen za pripre-
mu pilava, pritisnite ikonu odabira pro-
grama 6 puta.

Bip
30dk.

Nakon završetka odabira, pritisnite iko-
nu „Start/pauza “ kako bi postupak 
započeo.  
Kada je način rada za pripremu pilava 
pokrenut, započet će razdoblje zagrija-
vanja. Razdoblje zagrijavanja podignut će 
temperaturu ulja na idealnu razinu prije 
pirjanja.

Stavite hranu koja će se pirjati u komo-
ru za pripremu hrane i pustite neka se 
dovrši postupak pirjanja. 
Nakon pirjanja, dodajte vodu i zatvorite 
poklopac. Zatim pritisnite ikonu „Start/
pauza “ kako bi na proizvodu zapo-
čeo način rada kuhanja.
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Bip

Kada istekne odabrano vrijeme pripreme 
hrane, oglasit će se zvučno upozorenje i 
uređaj će automatski prestati kuhanjem. 
Na zaslonu će se prikazati dodano vrije-
me za produžetak vremena kuhanja.

Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hra-
nu (bez obzira je li pečena/odmrznuta/
kuhana). Ako je potreban dodatan po-
stupak kuhanja, možete produžiti vrije-
me povećanjem vrijednosti na zaslonu.

Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

3.6.7 Način rada za pripremu krumpira

3.6.7.1 Krumpiri - način pripreme hrane s malo masnoće

Za krumpire - način pripreme hrane s malo masnoće, slijedite korake naveden u dijelu „3.6.1.1. Način 
pripreme hrane s malo masnoće“

 •Zagrijavanjem  će temperatura komore za pripremu hrane postići vrijednost podešene 
temperature.
 •Ovaj način pripreme hrane možete koristiti za različite načine prženja.

3 Rukovanje



284 / HR Uređaj za pripremu hrane s manje ulja / korisnički priručnik

3 Rukovanje

3.6.8 Način rada za sporu pripremu hrane 

1

1

2

Uređaj ukopčajte u strujnu utičnicu. Ikona 
start/pauza  počet će treperiti. Kako 
biste odredili proizvod koji ćete koristi-
ti za kuhanje, pritisnite ikonu start/pau-
za , uređaj će izaći iz načina rada pri-
pravnosti.

Uzastopno pritisnite gumb odabira pro-
grama  i odredite željenu hranu iz iz-
bornika ili je odaberite iz izbornika go-
tovih jela.
Za ulazak u izbornik određen za opci-
je spore pripreme hrane, pritisnite gumb 
odabira programa  8 puta.

Kada odaberete način rada spore pripre-
me hrane, tada možete podesiti idealnu 
temperaturu i vrijeme pomoću ikona za 
povećanje  /smanjenje . 
Pritisnite ikonu  i podesite tempera-
turu i vrijeme. Nakon završetka odabira, 
pritisnite ikonu start/pauza  kako bi 
postupak započeo.     

Kada je način rada spore pripreme hra-
ne pokrenut, započet će razdoblje zagri-
javanja. Razdoblje zagrijavanja  po-
dignut će temperaturu ulja na idealnu 
razinu prije pirjanja.
Stavite hranu koja će se pirjati u komo-
ru za pripremu hrane i pustite neka se 
dovrši postupak pirjanja.

Nakon pirjanja, dodajte vodu i zatvorite 
poklopac. Zatim pritisnite ikonu start/
pauza “ kako bi na proizvodu za-
počeo način rada kuhanja.
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3 Rukovanje

Bip
30dk.

Kada završi postupak kuhanja, na to će 
vas upozoriti zvuk „biip“, a na zaslonu će 
svijetliti simbol održavanje topline . 
Ovaj simbol predstavlja razdoblje održa-
vanja topline od 30 minuta. Tijekom raz-
doblja održavanja topline, bilo kad može-
te izvaditi hranu.

Kada istekne odabrano vrijeme pripre-
me hrane te razdoblje održavanje to-
pline, oglasit će se zvučno upozorenje 
i uređaj će automatski prestati kuha-
njem. Na zaslonu će se pojaviti simbol 
‘--:--‘.
Otvorite poklopac pritiskom na gumb 
za odvajanje poklopca i provjerite hranu 
(bez obzira je li pečena/odmrznuta/ku-
hana). Ako je potrebno dodatno vrijeme 
za pripremu hrane, možete malo produ-
žiti vrijeme pripreme hrane. 

Kada postupak završi, možete izvaditi 
rešetku za pripremu hrane iz uređaja 
držeći je za njene ručke i stavite kuha-
nu hranu u zdjelu ili na pladanj.

3.7 Pribor rešetke za pripremu hrane

Najbolje pečenje i kuhanje ostvaruje se na rešetki za pripremu hrane. Rešetka za pripremu hrane je 
raznovrstan pribor koji se može koristiti za uobičajeno kuhanje ili način pečenja na roštilju. Žičani nogari 
koji se nalaze na četiri kuta rešetke za pripremu hrane mogu se podesiti prilikom upotrebe.
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4 Vrijeme pripreme hrane

Zadane postavke temperature i vremena programu uređaja su podešene automatski. 

Sljedeća tablica predstavlja pregled vremena pripreme hrane za različite vrste namirnica. Vrijeme 
pripreme hrane ovisi o debljini, vrsti i konzistenciji hrane. Preporučena vremena i količine trebaju se 
smatrati približnim vrijednostima.

Program Hrana Količina

Priprema hrane s malo masnoće
 Način pečenja na roštilju

Kuhanje na pari
Miješanje/
tresenje

Stupnjevi (C°) Vrijeme (min)

Meso

Ramstek bez kosti 700 g 200 °C 13 minuta 1
Tenderloin - filet 

mignon 700 g 200 °C 13 minuta 1
Turske mesne 

okruglice 500 g 200 °C 12 minuta 2

Kotleti 700 g 200 °C 12 minuta 1

Piletina
Pileći bataci 450 200 °C 30 minuta 2
Pileća prsa 500 180 °C 35 minuta 1
Pileća krilca 500 190 °C 35 minuta 2

Riba
lososom 500 g 180 °C 16 minuta 1

Velike škampe 300 180 °C 12 minuta 2
Lubin 500 g 180 °C 16 minuta 1

Povrće

Ukrasne kockice od 
krumpira-mrkve 250 180 °C 14 minuta 2

Kolutići luka 200 190 °C 10 minuta 2
Tikvice i patlidžani 

(narezani na kolutiće) 200 180 °C 14 minuta 2

Pilav Riža i pšenične 
posije

2 šalice (približno 
400 g) ***** 20-30 minute 0

Prženi
krumpirići

Svježi krumpir 250 190 °C 18 minuta 4
Svježi krumpir 500 190 °C 26 minuta 4

Smrznuti krumpir 250 190 °C 16 minuta 4
Smrznuti krumpir 500 190 °C 22 minuta 4

Peciva Muffin
6 kom. mini
košarica za 

muffine
160 °C 20 minuta 0

Sporo pečenje Pileća krilca s 
Teriyaki umakom 400 g 90 °C 130 minuta 0
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5 Čišćenje i održavanje

5.1 Čišćenje

Za čišćenje uređaja nikad ne koristite benzin, otapala, abrazivna sredstva za čišćenje, metalne 
predmete i tvrde četke. 

1

Isključite uređaj i odspojite ga iz strujne 
utičnice. Pustite neka se uređaj potpuno 
ohladi.

Izvadite uklonjivu komoru za pripremu 
hrane (6) iz kućišta (7) držeći je za 
ručke (3).

Lako izvadite uklonjivu žicu (9) s 
prednje strane grijača iz njenih 
priključaka tako ga ih rastegnete.

Otvorite poklopac (8) i omogućite uređaju da se brže ohladi.

Izvadite rešetku za pripremu hrane (10) iz 
komore za pripremu hrane (6).

Komoru za pripremu hrane (6), rešetku 
za pripremu hrane (10) i uklonjivu 
žicu (9) možete oprati toplom vodom i 
deterdžentom ili u perilici posuđa.

Očistite vanjski dio uređaja vlažnom 
krpom. Potpuno osučite vanjski dio 
uređaja.

Donji dio komore za pripremu hrane uvijek održavajte čistim i tako izbjegnite nakupljanje 
stranih predmeta.
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5 Čišćenje i održavanje

5.2 Pohrana
 •Ako uređaj ne namjeravate koristiti duže vrijeme, pažljivo ga pohranite.
 • Iskopčajte uređaj iz strujne utičnice i pustite ga neka se ohladi prije spremanja. 
 •Uređaj čuvajte na hladnom i suhom mjestu.
 •Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece. 

5.3 Prijevoz i postupanje s proizvodom 
 •Tijekom rukovanja i transporta uređaj transportirajte u originalnom pakiranju. Pakiranje štiti uređaj 
od fizičkih oštećenja. 
 •Ne stavljajte teške predmeta na uređaj ili na njegovo pakiranje. Uređaj se može oštetiti. 
 •Ako uređaj padne, tada može prestati raditi ili može doći do trajnog oštećenja.
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6 Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenje

1 Proizvod ne radi

Nestanak struje

Provjerite napajanje iz električne mreže i 
provjerite ima li struje

Nema struje ili je kontakt sa strujnom 
utičnicom slab

Električni napon uređaja

Mjerač vremena nije podešen
Okrenite okretni gumb mjerača vremena u 
položaj, uključite uređaj za potrebno vrijeme 
pripreme

Komora za pripremu hrane nije ispravno 
postavljenja u kućište

Ispravno stavite komoru za pripremu 
hrane

2
Hrana nije dovoljno pripre-
mljena/zagorjela je

Vrijeme pripreme hrane nije ispravno
Kombinirajte recepte i svoje vlastito isku-
stvo za podešavanje pripreme hrane

Temperatura pripreme hrane nije ispravna
Kombinirajte recepte i svoje vlastito 
iskustvo za podešavanje vremena

U komoru za pripremu hrane stavljeno je 
previše hrane

Ne stavljajte  previše hrane u komoru za 
pripremu hrane

Određena hrana treba se promiješati 
nakon proteke određenog vremena za 
ravnomjernu pripremu

Posebno ako se hrana preklapa, poput 
krumpira, tada se treba promiješati

3
Dim se pojavljuje prilikom 

prve upotrebe
Ulje za zaštitu od korozije preostalo je na 
grijaču uređaja.

Prilikom prve upotrebe, podesite tem-
peraturu na maksimum i zagrijte uređaj 
10-15 minuta kako bi su uklonilo ulje 
protiv hrđe na grijaču proizvoda

4 Čudan miris
Strani predmet u komori za pripremu 
hrane, u kućištu ili na grijaču

Uklonite strani predmet

5
Na zaslonu se prikazuje E1 i 
proizvod više ne radi

NTC ne radi / tiskana pločica je neispravna Posjetite servis zbog popravka.

6
Na zaslonu se prikazuje E2 i 

proizvod više ne radi

NTC ne radi / tiskana pločica je neispravna 

/ komora za pripremu hrane nije na svom 

mjestu

Provjerite komoru. Ako se problem ne 

riješi, posjetite servis zbog popravka.

7
Na zaslonu se prikazuje E3 i 
proizvod je prestao s radom

NTC ne radi / tiskana pločica je neispravna

Posjetite servis zbog popravka
8

Na zaslonu se prikazuje E4 i 

proizvod je prestao s radom
NTC ne radi / tiskana pločica je neispravna

9
Na zaslonu se prikazuje 

„Otvoreno“ i proizvod više 

ne radi

Poklopac je otvoren Zatvorite poklopac

10
Na zaslonu se prikazuje 

„Promiješaj“ i proizvod više 

ne radi

Prošla je polovica vremena pripreme 

hrane, ali hrana u uređaju nije okrenuta za 

bolju pripremu

Otvorite poklopac i okrenite hranu./ 

Pritisnite gumb start / pauza kako bi se 

postupak pripreme hrane nastavio

11
Zaslon prikazuje  „Zagrija-

vanje“

Postupak zagrijavanja je pokrenut za boju 

pripremu hrane prije samog postupka 

pripreme hrane

Pričekajte da postupak završi ili pritisnite 

gumb start / pauza kako bi se postupak 

pripreme hrane nastavio




